
 



 



 

 

 

 

 معاونت آموزشی

 ریزی درسیشورای برنامه
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 تعالیبسمه

 عریف رشتهت

نظر ب  . اسهه  المللیبينسههاز براا اقاياا مناسههاات ا ران دق سهه   ، زمين هنرو لم و ادبيات زبان ع مثاب ب  زبان فرانسهه 

سترش قوابط علم شوقهاا و ران ا هاا مختلف بيندق دنياا امروز، براا ااادل اطلاعات علمی دق حوزه او اجاق یگ  ك

 فرهنگ ا رانی و شناساندن ابرا گر اس ، از طرف د ازبان فرانس  ضروق و متخصصين كاقشناسان  يارب، زبانفرانسوا

س ب   یات فاقسيادب س  و آشنا با ادب الازم اس  افراد زين زبانان فران  اداده شوند اا پاسخگو مياعل اتيمسلط ب  زبان فران

 باشند. جهانی جامع  ازين ن ا

 هدف رشته

 زبانفرانسوای با كشوقهاا المللنياقاااطات ب جاد جه  ا فرانس  آموزش زبان 

  ملل رب  سا ا ران انيلابی و اسلامی ادبی، اربي  افراد و متخصصان دق جه  انتيال و اشاع  فرهنگ 

  هاا گوناگوناا و شفاهی دق حوزهاربي  افراد و متخصصان براا ارجم  انواع متون كتای، چندقسان 

  اربي  افراد و متخصصان براا ادق س و اقزشيابی زبان فرانس 

 زبان فرانس دانش  براکي ا نگاقا بان براا قوزنام اربي  افراد و متخصص 

   ا فعالي  دق صنع  اوق سم هابانك المللیبيناربي  افراد و متخصصان براا كاق دق قسم  

 زبانفرانسواهاا ا ران دق كشوقهاا دق جه  اشتغال دق سفاقت افراد و متخصصان  اربي 

 ضرورت و اهمیت رشته

ی آموزش عال ااكنون دقزبان فرانسهه  اسهه  ك   ،و هنر اتيعلم و ادب   يحدق  المللیبينعرصهه  مهم دق  اهااز زبان یک 

 ك ب  ذكر اس   لازم .گشت  اس اقائ   یو مترجم یادب ش دو گرادق  یكاقشناس دق مي ع یقشت  دانشگاه عنوانب  ا ران

سی سی، برنام  دق شنا س  زبان دق مي ع كاق س ام با برن فران س  متفاوت یسيانگل زبان یدق شجو شتريب را ز ا  زبان ان دان

 فرانس  ، زباندق دانشگاه ليدل نيهم نداقند. ب   یآشنا زبان ن دق بدو وقود با ا ،یو مترجم یادب ش دق هر دو گرا فرانس 

 ساده مکالم مانند  گذقانندیم اگرفتن زبان فرانس براا فرقا   یهادق ابتدا دقس ان و دانشجو شودیم داده از ابتدا آموزش

گسههترش و ايو   مناسههاات  .كنندیم قا م الع   ا مترجمی یادب دقوس سهه س و ... شههرفت يو پ سههاده نگاقش ،شههرفت يو پ

، مسههتلزم و بسههياقا از كشههوقهاا آفر يا یفرانسهه   ازجمل غرب  ابا كشههوقها او اجاق یاسههيسهه ،یفرهنگ ،یادب ،یعلم

س . ارب از جانا هم شناخ   شوقها ضمن  اروهاين  يزبان و فرهنگ ا ن ك س  مت صص دق زبان فران آگاه، متفکر و متخ

ستمراق  سو  اعاملات  مؤثرا شوقها ا ران نيب دو س  زبان ا او ك سس فران شنا س   ی. دوقه كاق   يارب ساززمين زبان فران

 و سو كب  فرانس  زبانان از  یو فرهنگ ا ران اتيادب شترياا دق آ نده دق قاه شناساندن هرچ  بهتر و ب اس  افرادا نيچن
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بلند   یهاگام و، ارجم  و آموزش زبان از د گر سیييا ا اتيفرانس ، ادب اتيگسترش پژوهش دق حوزه زبان فرانس ، ادب 

 .و شا ست  برداقند

 آموختگاندانشنقش، توانایی و شایستگی 

  صحا  و دقک ب  زبان فرانس اوانا ی 

  اوانا ی خواندن و نگاقش ب  زبان فرانس 

 فرهنگی بيناقاااطات اعاملات و  آفر نی دقاوانا ی نيش 

  اوانا ی ادق س زبان فرانس 

 اوانا ی احليل متون ادبی 

  سيما مرزابرون هاابرنام ، اموق خاقج همچون وزاقت  امراكزاوانا ی كاق دق ، مراكز ارجم ، هاخارگزاقا ،صداو

 و مراكز آموزش زبان امراكز گردشگر ،یپژوهش ،یاجتماع ،یادب ،ینشر ات علم

 طول دوره و شکل نظام

 .باشدمینيمسال( احصيلی  8سال ) 4و مدت مجاز احصيل دق آن  شودمیپژوهشی اقائ  –ا ن دوقه ب  شکل آموزشی 

 تعداد و نوع واحدها درسی

 باشدمیب  شرح ز ر  واحد 140واحدهاا ا ن دوقه مجموع 

 واحد 22 یدقوس عموم 

 واحد 2۶   دقوس پا 

 واحد 80 یدقوس اخصص 

 واحد 12 ااقياخت دقوس 

 شرایط و ضوابط ورود به دوره

اوانند می ضههوابط و ميرقات وزاقت علوم، احيييات و فناوقا قعا   پذ رفتگان آزمون سههراسههرا دق مجموع  زبان با

 قشت  زبان فرانس  قا جه  احصيل انتخاب كنند.
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 عمومیدروس  -۱جدول 

 نیازپیش
 نام درس تعداد واحد تعداد ساعات

 ردیف
 موضوع عنوان درس نظری عملی جمع نظری عملی جمع

 و معاد( مادأ) 1اند ش  اسلامی  2 - 2 32 - 32 -

ماانی نظرا اسلام )گذقاندن 

واحد  4دو دقس ب  اقزش 

 الزامی اس (

۱ 

 2 )ناوت و امام ( 2اند ش  اسلامی  2 - 2 32 - 32 1اند ش  اسلامی 

 3 انسان دق اسلام 2 - 2 32 - 32 -

 4 حيوق اجتماعی و سياسی دق اسلام 2 - 2 32 - 32 -

 مااحث اربيتی( بر ياکفلسف  اخلاق )با  2 - 2 32 - 32 -

اخلاق اسلامی )گذقاندن 

واحد  2 ك دقس ب  اقزش 

 الزامی اس (

5 

 7 اخلاق اسلامی )ماانی و مفاهيم( 2 - 2 32 - 32 -

 8 آ ين زندگی )اخلاق كاقبردا( 2 - 2 32 - 32 -

 9 عرفان عملی دق اسلام 2 - 2 32 - 32 -

 انيلاب اسلامی ا ران 2 - 2 32 - 32 -
انيلاب اسلامی )گذقاندن 

واحد  2 ك دقس ب  اقزش 

 الزامی اس (

10 

 11 قانون اساسی جمهوقا اسلامی ا رانآشنا ی با  2 - 2 32 - 32 -

 12 اند ش  سياسی حضرت امام خمينی قه 2 - 2 32 - 32 -

 ااق خ احليلی صدق اسلام 2 - 2 32 - 32 -
ااق خ و امدن اسلامی 

)گذقاندن  ك دقس ب  

 واحد الزامی اس ( 2اقزش 

13 

 14 ااق خ امام  2 - 2 32 - 32 -

 15 و امدن اسلام و ا ران ااق خ فرهنگ 2 - 2 32 - 32 -

 آشنا ی با منابع اسلامی قرآن عیافسير موضو 2 - 2 32 - 32 -

ب    ك دقسگذقاندن )

 (واحد الزامی اس  2اقزش 

1۶ 

 17 الالاغ نهجافسير موضوعی  2 - 2 32 - 32 -

 18 زبان فاقسی 3 - 3 48 - 48 -

 19 بدنیاربي  1 1 - - 32 32 -

 20 1وقزش  1 1 - - 32 32 -

 21 و جمعي دانش خانواده  2 - 2 32 - 32 -

 22 زبان انگليسی 3 - 3 48 - 48 -

 جمع کل 37 2 39 592 64 656 -
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 پایهدروس  -2جدول 

 

 دروس تخصصی -3جدول 

هم نیاز /نیازپیش  
 تعداد واحد تعداد ساعات

 ردیف نام درس
 نظری عملی جمع نظری عملی جمع

 1 خواندن و دقک متون )پا  ( 4 - 4 ۶4 - ۶4 -

 2 خواندن و دقک متون )ميانی( 4 - 4 ۶4 - ۶4 خواندن و دقک متون )پا  (

 3 )پا  ( وشنودگف  4 - 4 ۶4 - ۶4 -

 4 )ميانی( وشنودگف  4 - 4 ۶4 - ۶4 )پا  ( وشنودگف 

 5 دستوق زبان )پا  ( 4 - 4 ۶4 - ۶4 -

 ۶ نگاقش )پا  ( 4 - 4 ۶4 - ۶4 (  دستوق زبان )پا

 7 هاا م الع  و  ادگيرامهاقت 2 - 2 32 - 32 -

 جمع 26 - 26 4۱6 - 4۱6 

هم نیاز /نیازپیش  
 تعداد واحد تعداد ساعات

 ردیف نام درس
 نظری عملی جمع نظری عملی جمع

  1 آواشناسی 2 - 2 32 - 32 -

  2 خواندن و دقک متون )پيشرفت ( 2 - 2 32 - 32 (یانيخواندن و دقک متون )م

  3 خواندن متون اسلامی 2 - 2 32 - 32 (شرفت يخواندن و دقک متون )پ

  4 خواندن متون م اوعاای 2 - 2 32 - 32 (شرفت يخواندن و دقک متون )پ

  5 دستوق زبان )ميانی( 4 - 4 ۶4 - ۶4 (  دستوق زبان )پا

  ۶ دستوق زبان )پيشرفت ( 2 - 2 32 - 32 (ميانیدستوق زبان )

  7 قوش احييق 2 - 2 32 - 32 -

  8 شناسی عمومیزبان 2 - 2 32 - 32 آواشناسی

  9 افرانس  و گردشگر 2 - 2 32 - 32 -

  10 )پيشرفت ( وشنودگف  4 - 4 ۶4 - ۶4 (یاني)م وشنودگف 
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  11 مکالم  موضوعی 2 - 2 32 - 32 (شرفت ي)پ وشنودگف 

  12 نگاقش )ميانی( 2 - 2 32 - 32 (  نگاقش )پا

  13 شناسیواژه 2 - 2 32 - 32 )پيشرفت (خواندن و دقک متون 

  14 زبان سازاآزمونو  ابیياقزش 2 - 2 32 - 32 

  15 زبان س اصول و قوش ادق 4 - 4 ۶4 - ۶4 -

  1۶ فرانس  19 قرن اتيادب 4 - 4 ۶4 - ۶4 -

  17 فرانس  20 قرن اتيادب 4 - 4 ۶4 - ۶4 -

  18 معاصر فرانس  اتيادب 4 - 4 ۶4 - ۶4 -

  19 زبانفرانسوا سندگان نو اتيبا ادب آشنا ی 2 - 2 32 - 32 -

  20 متون ادبی ريافس 4 - 4 ۶4 - ۶4 فرانس  20 قرن اتيادب

  21 يیيا ا اتيبر ادب ادقآمد 2 - 2 32 - 32 -

  22 ساختاق شعر فرانس  2 - 2 32 - 32 -

  23 نيد ادبی 2 - 2 32 - 32 -

  24 شنام  نما 2 - 2 32 - 32 -

  25 نگاقش )پيشرفت ( 2 - 2 32 - 32 (یانينگاقش )م

/ خواندن و دقک متون  یانينگاقش م

 (شرفت ي)پ
 اصول و قوش ارجم  2 - 2 32 - 32

2۶  

  27 ارجم  ادبی 2 - 2 32 - 32 اصول و قوش ارجم 

  28 د داقا شنيداقاارجم   2 - 2 32 - 32 اصول و قوش ارجم 

  29 ارجم  شفاهی 2 - 2 32 - 32 د داقا شنيداقاارجم  

  30 ارجم  متون اسلامی 2 - 2 32 - 32 اصول و قوش ارجم 

  31 ارجم  متون ساده 2 - 2 32 - 32 اصول و قوش ارجم 

  32 ارجم  متون علوم انسانی 2 - 2 32 - 32 اصول و قوش ارجم 

  33 شناسیاس وقه 2 - 2 32 - 32 -

 جمع 80 - 80 ۱280 - ۱280 
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 1دروس اختیاری -4جدول 

                                                           
 .باشندمیدقسی  واحد 12 گذقاندن فيط ب  ملزم جدول ا ن دق شدهاقائ  واحدهاا بين از دانشجو ان 1

نیازپیش  
 تعداد واحد تعداد ساعات

درسنام   ردیف 
 نظری عملی جمع نظری عملی جمع

  1 یليدستوق زبان اکم 2 - 2 32 - 32 -

  2 یو اخصص یارجم  متون علم 2 - 2 32 - 32 -

  3 ادبيات پا داقا 2 - 2 32 - 32 -

  4 فرانس  1۶ و قرن وس یقرون اتيادب 2 - 2 32 - 32 -

  5 اص لاحات و امثال دق متن 2 - 2 32 - 32 -

  ۶ اصول و ماانی اهي  م الب دقسی 2 - 2 32 - 32 -

  7 بيان شفاهی داستان 2 - 2 32 - 32 (شرفت ي)پ وشنودگف 

  8 كودک و نوجوان اتيارجم  ادب 2 - 2 32 - 32 -

  9 و مناظره یسخنران 2 - 2 32 - 32 -

  10 نگاقش ادبی 2 - 2 32 - 32 -

  11 ادبيات كودک و نوجوان 2 - 2 32 - 32 -

  12 ارجم  اسناد و مداقک 2 - 2 32 - 32 -

  13 فرانس  18 و 17 قرون اتيادب 4 - 4 ۶4 - ۶4 -

 جمع 28 - 28 448 - 448 
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 سرفصل دروس
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 مشخصات درس

 )پایه( خواندن و درک متونعنوان دقس )فاقسی(: 

 Basic French Reading Comprehension عنوان دقس )انگليسی(:

 Compréhension de textes élémentaires (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش              ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    پا  نوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                     نوع واحد: نظرا                       4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 ايو   اوانش دقک دانشجو ان براا متون پا   و ساده زبان فرانس 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 خواندن و دقک م لب او قاهکاقها هامهاقت ش فزاا -

 فرانس  اهاواژه خاطر س اقاو ب   اريفراگ اهامهاقت ش افزا -

 یسيواژگان و اص لاحات انگل ره دا ش افزا -

 سرفصل درس

  هاي اعلام، هاقا ان نظير  و اص لاحات قا ج دق متون ساده هاواژهالفظ صحي   براکي خواندن متون با 

  (پستالكاقت) ساده ا كوااه وهااميپ دقباقهپرسش و پاسخ 

  و كمك ب  دقک متن آن نام  دوستان خواندن 

 و كمك ب  دقک متن آن تون اوصيفیخواندن م 

 و كمك ب  فهم آن قا ج اعلائم و اابلوها پرسش و پاسخ دق موقد 

 (هاا االيغاای، منوا غذاها)آگهی  افتن اطلاعات خاص دق متون قا ج 

 ا فرانس هاواژه خاطر س اقامؤثر ب   اهاوهيش ن آموزش و امر 

  انجام  براا ها یاوصي  و ساده هاادستوقالعمل چيزا، عملکرد طرز فهم نظير ساده دستوقالعملی متون فهم

  (بانکی وام غذا، اهيۀ طرز (كاقا

 (زمانی هاااقزش  افتن اس ، داده قخ گذشت  زمان دق ك  اافاقاای فهم) ساده قوا ی متون فهم 
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 یادگیرییاددهی و  روش

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Barthe, M., & Chovelon, B. (2000). Le français par les textes I. Grenoble: PUG. 

Caussé, A. (2020). Compétences: Items des Niveaux A1-A2 & B1-B2 des Langues Vivantes–

Langues vivantes. ITEMS du Portfolio électronique MELIA. 

Miquel, C. (2010). Vocabulaire progressif du français, niveau débutant. 2è édition. Paris: 

CLE International. 

   منابع فرعی:
Blanche-Benveniste, C., Rouget, C. & Sabio, F. (Eds.). (2002). Choix de textes de français 

parlé: 36 extraits (Vol. 5). Honoré Champion 

Chauvet, A. (2008). Référentiel des contenus d’apprentissage du FLE en rapport avec les 

six niveaux du conseil de l’Europe, à l’usage des enseignants de FLE. Paris: CLE 

International. 

Conseils de l’Europe (2001). Cadre Européen Commun de Référence pour les langues, 

Apprendre, enseigner, évaluer. Paris: Les Editions Didier.  

Etienne, C. & David, C. (2020). L'enseignement du français avec les interactions: approche 

méthodologique et mise en œuvre en classe depuis le niveau débutant. In SHS Web of 

Conferences,No. Volume 78, p. 07004. 

Poisson-Quinton, S. & Mimran, R. (2004). Compétences A1. Compréhension écrite niveau 

1, niveau A1/ A2. Paris: CLE International. Comprend également des corrigés d'exercices. 

Electre 2017. 

Quénelle, G. (Ed). (1977). Radio, cinéma, télévision: [textes en français facile]. Hachette. 

 فهرست مطالعاتی

https://apprendre.tv5monde.com/en 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://apprendre.tv5monde.com/en
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 مشخصات درس

 (میانیخواندن و درک متون )عنوان دقس )فاقسی(: 

 Intermediate French Reading Comprehension عنوان دقس )انگليسی(:

 Compréhension de textes - niveau intermédiaire (:فرانس عنوان دقس )

 (پا  خواندن و دقک متون ): نيازپيش             □ نداقد              ■هم نياز: داقد  /نيازپيش             پا  نوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                        نوع واحد: نظرا             4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 كوااه ب  زبان فرانس  یو متون داستان امتون كاقبرد  يو خوانش صح انوشتاق انيايو   مهاقت دقک و ب 

 و افزا ش دامن  لغ  خود كوااه ب  زبان فرانس  هااداستاندانشجو ان ب  خواندن  بيارغ 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 خواندن و دقک م لب شرفت يپ او قاهکاقها هامهاقت ش افزا -

 سرع  خواندن و دقک م لب ش افزا -

 ميانیس    فرانس واژگان و اص لاحات  ره دا ش افزا -

 اخواندن انتياد الازم برا اهاكسب مهاقت -

 سرفصل درس

  براا استفاده هرچ  بهتر دانشجو ان دوزبان و  زبان اكهاا نام فرهنگ لغ انواع معرفی  

 مختلف امتن از زوا ا یبرقس اامر نات گوناگون برا 

 غيرادبیون ادبی و و ساختاق انواع مت اتيخصوص  

   متون  واحليلاجز 

  متون برگرفت  از ادبيات فرانس  و ژانرهاا مرااط انواع خوانیقوانامر ن 

  مفهومی و استدلالی مرااط با متن سؤالاتطرح 

 از متون برداقا ادداش و  برداقاخلاص هاا شيوه 

  )خواندن و برقسی متون كاقبردا )نظم و انسجام متن، كاقبرد واژگان، نحوه استدلال 

   ساختاق متن زاو  تن از سرع  خواندن و دقک م ش افزاخواندن متون قوا ی و كمك ب 

  مانند نيش قاوا دق داستان. شوندمیمعرفی نظام قوا ی و امام عواملی ك  موجب انسجام متن 
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 واژگان و اص لاحات  ره دا ش افزادانشگاهی و  هاادوقهدق  نامثا مانند بروشوقهاا  خواندن متون كاقبردا

 ميانی  س   دق  فرانس 

  اخواندن انتياد الازم برا اهامهاقت منظوق كسبب امر ن قوخوانی با قعا   لحن و آهنگ مناسب هر متن 

  براا افزا ش دامن  لغ  دانشجو ان  كوااه ب  زبان فرانس  هااداستانخواندن 

 استخراج ا ده اصلی متن 

  مختلف متن اهاقسم انتخاب عنوان براا 

 طرح پرسش دق موقد ساختاق متن 

  دق كلاس موقدم الع  هاامتن  یخلاص  گوطرح امر نات خلاق مانند 

 یادگیریروش یاددهی و 

 فردا دانشجو انهاا استفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

 منابع اصلی:

Barthe, M. & Chovelon, B. (2016). Le français par les textes B1-B2. Quarante-cinq textes 

de français courant. Grenoble: PUG, Coll. FLE. 

Chauvet, A. (2008). Référentiel des contenus d’apprentissage du FLE en rapport avec les 

six niveaux du conseil de l’Europe, à l’usage des enseignants de FLE. Paris: CLE 

International. 

Chovelon, B. & Philogone, A. M. (2015). Le français par les textes: A2 B1, quarante-cinq 

textes de français facile avec exercices. Presses universitaires de Grenoble 

 منابع فرعی:

Barthe, M. & Chovelon, B. (2019). Le français par les textes niveaux B2-C1. Grenoble: 

PUG, coll. FLE. 

Blondeau, N. (2019).Littérature progressive du français, niveau avancé. Paris: CLE 

International. 

Conseils de l’Europe (2001). Cadre Européen Commun de Référence pour les langues, 

Apprendre, enseigner, évaluer. Paris: Les Editions Didier. 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   
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Miquel, C. (2012). Vocabulaire progressif du français, niveau avancé. 2ème édition. Paris: 

CLE International. 

Perret, M.CH. (2019). 120 exercices pour comprendre un texte, CM1, CM2, Collège, 

Adultes. Tous les exercices imprimables. Paris: Elsevier Masson, coll. Orthophonie. 

Poisson-Quinton, S. & Mimran, R. (2007). Compréhension écrite niveau 3, niveau B1. Paris: 

CLE International, coll. 4 compétences. 

Le Robert, Dictionnaire des combinaisons de mots, les synonymes en contexte. (2014). Paris: 

Le Robert. 

Trévisiol, P. & Vasiljevic, I. (2011). Vocabulaire en action, avancé avec 150 exercices. 

Paris: CLE International. 

 فهرست مطالعاتی

 https://apprendre.tv5monde.com/en 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://apprendre.tv5monde.com/en
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 مشخصات درس

 (هی)پا دستور زبانعنوان دقس )فاقسی(: 

 Basic French Grammar عنوان دقس )انگليسی(:

 Grammaire élémentaire (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش              ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    پا  نوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                     نوع واحد: نظرا                        4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 فرانس زبان  ادستوق پا   و اساسی آموزش قواعد

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

  ادستوق اهاساخ  اهاها و نيشصوقت فياوص -

  اشتااهو  صحي  ا دستوقاهاصوقت صياشخ ن امر -

 و معناداق صحي  ا دستوقاهاصوقت دياول ن امر -

 سرفصل درس

 ساختمان جمل  و نحوه اجز   آن 

  ،(هازمان، فعل )وجوه مختلف و هامعرفاسم 

  د نظير و پربسام قاعدهبیصرف پاقهاا از افعالêtre, avoir, faire, s’appeler, etc. 

  دست  اول و دوم باقاعدهصرف افعال 

 اعداد شماقشی 

  براا بيان وضعي  و اوصيف(زمان حال( 

 وج  امرا 

 )ضمائر )فاعلی، اأكيدا 

 )جملات پرسشی ساده )س  گون  پرسشی كردن جملات 

 سازمنفی عناصر ne … pas  

 گرها یمعرف c’est, voilà  

 نامعين، بخشی دق حد نياز س   ماتدا -حروف اعر ف: معين 
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 مذكر و مؤنث و مفرد و جمع دق حد نياز س   ماتدا اهاا ابق 

 نظير ساده اوصيفی صفات ( صفات petit, grand, etc. ب  مربوط صفات اشاقه، صفات ملکی، صفات 

 )ملي 

  دق حد نياز س   ماتدا ي كمقيدهاا بيانگر 

  حروف اضاف  مربوط ب  ساختاقهاا برخی از افعال(   پاhabiter) à, au, en, (venir) de 

 ( يعادت و وضع انيب ازمان حال )برا 

 دو  ا س  ق ش  اصرف افعال داقا 

 قوزان ( اها يفعال انيب ا)برا اس   ماتد ازيدق حد ن رهيصرف افعال دو ضم 

 كاقبردا افعال صرف venir, aller, mettre, savoir, voir, prendre, etc. 

 از اافاقات دق گذشت ( انيل پاقها ا)برا ینيل یماض 

 دق زمان گذشت ( فياوص ا)برا ااستمراق یماض 

 نزد ك و آ نده هآ ند 

 رياخ ت گذش 

 احال استمراق 

 اااشاقهو  یضمائر پرسش 

 (يرمستييمغو  مي)مستي یضمائر مفعول 

  ساده یضمائر قب qui, que 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 ارزیابیروش 

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Abry, D. & Chalaron, M.-L. (2012). La grammaire des premiers temps- volume 1. Grenoble: 

PUG . 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   
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Collectif. (2010). Grammaire progressive du français, niveau débutant. Paris: 

CLEInternational. 

Miquel, C. (2018). Grammaire en dialogues - Niveau débutant. Paris: CLE-International. 

   منابع فرعی:
Akyüz, A. (2015). Exercices de grammaire en contexte, niveau débutant. Paris: Hachette  

Akyüz, A., Bazelle-Shahmaei, B. & Bonenfant, J. (2000). Exercices de grammaire en 

contexte: corrigés. Niveau débutant. Hachette Livre Français langue étrangère. 

Boulet, R., Vergne-Sirieys, A., Poisson-Quinton, S. & Huet, C. (2003). Grammaire 

expliquée du français: niveau débutant: exercices. Exercices. CLE international 

Chauvet, A. (2008). Référentiel des contenus d’apprentissage du FLE en rapport avec les 

six niveaux du conseil de l’Europe, à l’usage des enseignants de FLE. Paris: CLE 

International. 

Conseils de l’Europe (2001). Cadre Européen Commun de Référence pour les langues, 

Apprendre, enseigner, évaluer. Paris: Les Editions Didier. 

Delatour, Y. (1999). Grammaire du français, cours de civilisation de la Sorbonne. Paris: 

Hachette. 

Dubois, J. (1967). Grammaire structurale du française, le verbe (Vol. 2). Larousse. 

Poisson-Quinton, S. et al. (2014). Grammaire expliquée du français. Paris: CLE 

International. 

 فهرست مطالعاتی

 https://apprendre.tv5monde.com/en 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://apprendre.tv5monde.com/en
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 مشخصات درس

 )پایه( وشنودگفتعنوان دقس )فاقسی(: 

 Basic French Conversation عنوان دقس )انگليسی(:

 élémentaires Compréhension et expression orales (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش              ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    پا  نوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                     نوع واحد: نظرا                        4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 دق س   مکالمات پا   و ساده ان دانشجو ا و گفتاقاداقيمهاقت شن   ايو

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ساده قوزان  نساتاًاوانا ی دقک متون شنيداقا  -

 ساده قوزان  نساتاًاوانا ی برقراقا اقاااطات گفتاقا  -

 یاقاااط  ياز موقع یآگاه ش افزا -

 سرفصل درس

 اداقيخلاص  كردن متون شن 

 اداقيدق متون شن هاا اصلیو عااقتواژگان   یشناسا 

 قوزمره اقاااطی هااموقعي  دق فرانس  زبانان ميان ساده مکالمات از كلی دقک  :شنيداقا دقک 

 د گران با شدن اقاااط واقد ب  مربوط مکالمات دقک 

  قوزمره هاافعالي  ب  مربوط مکالماتدقک 

 سکون  براا محلی  افتن ب  مربوط مکالمات دقک 

 كردن خر د ب  مربوط مکالمات دقک 

 اع يلات و سفر شهر، دق گردش ب  مربوط مکالمات دقک 

 از قايل الفظ صحي  واژگان، اکي  و آهنگ كلام الفظ اصول   قعا 

  شيوه شروع  ك مکالم  ساده قوزان 

   پرسی، خر د، پرسيدن آدقس، گردش و اع يلاتهمچون احوال قوزمره هااي فعالدقک مکالمات مربوط ب 

 و شغل ملي ، سن، نام، بيان) معرفی خود  ا د گران ...( 
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 صحا  دقباقه علا ق شخصی 

 و ...(  هاسرگرمی و خانواده باب دق صحا  الفن، دادن شماقۀ آدقس، ( خود رامونيپ طيصحا  دق باب مح 

  ،كسی ظاهرا هااو ژگی كشوقا، شهرا، منظرهاا، شيئی، اوصيف( اشياء  ا شخصاوصيف مکان)... ، 

  وهواآبصحا  دقباقه  

  كاقا انجام علل اوجي 

 ناخوشا ند و خوشا ند احساسات(خود احساسات و عيا د بيان( 

  آ نده دق خود هااطرح و هابرنام  اوضي ( آ نده باب دق صحا( 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

 منابع اصلی:
Barfety, M. et Beaujouin, P. (2016). Compétences. Expression orale 1, niveau A1/A2. 2ème 

édition. Paris: CLE International. 

Barfety, M. et Beaujouin, P. (2016). Compétences. Compréhesion orale 1, niveau A1/A2. 

2ème édition. Paris: CLE International. 

Miquel, C. (2014). Communication progressive du français, avec 365 activités niveau 

intermédiaire. 2ème édition. Paris: CLE International. 

 منابع فرعی:
Parizet, M.L., Grandet, E, & Corsain, M. (2005). Activités pour le niveau A2, Cadre 

européen commun de référence (compréhension orale, production orale, interaction orale, 

pp. 7 à 71). Paris: CLE International. 

Miquel, C. (2013). Communication progressive du français, avec 365 activités niveau 

débutant. 2ème édition. Paris: CLE International. 

Siréjols, E. (2018). Communication en dialogues - Niveau intermédiaire. Paris: CLE 

International. 

 فهرست مطالعاتی

 https://apprendre.tv5monde.com/en 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

- 50%  
-عملکردا:   

https://apprendre.tv5monde.com/en
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 مشخصات درس

 )میانی( وشنودگفتعنوان دقس )فاقسی(: 

 Intermediate French Conversation عنوان دقس )انگليسی(:

 Compréhension et expression orales- niveau intermédiaire (:فرانس عنوان دقس )

 )پا  ( وشنودگف : نيازپيش                   □ نداقد         ■هم نياز: داقد /نيازپيش                    پا  نوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                     نوع واحد: نظرا                        4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا چالشیپيشرفت  و موقعي  نساتاًدق س   مکالمات  ان دانشجو ا و گفتاقاداقيمهاقت شن   ايو

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 متوسط و پيشرفت  نساتاًدقک متون شنيداقا  -

 اوانا ی برقراقا اقاااطات گفتاقا متوسط و پيشرفت  -

 سرفصل درس

 گوناگون موضوعات با زبانی اعاملات اصلی هاابخش 

    و پادكس  یاز سخنران ابرداقادداش 

 یو فرع یاصل اتموضوع صياشخ 

 (هاكنفرانس  ا هاسخنرانی اصلی نکات دقک) گوش كردن مؤثر اقاهکاقها 

 واژگان جد د  يالفظ صح 

 صحا  دق حضوق جمع اقاهکاقها 

  كوااه اهادقک قص خلاص  گو ی و 

   زبانفرانسوادو گو شوق  انيدقک مکالم  مامر ن ااادلات زبانی و كمك ب 

 یشغل اها يموقع و دانشگاه ل،يدق باب احص یكلام فتگوهاانکات اصلی پس از شنيدن گ 

  هاا طولانیسخنرانینکات اصلی پس از شنيدن 

  گفتگو ب  شيوه استدلالیامر ن 

  افصيلی صوقتب اقائ  اوضيحات 

  اخااق و الو ز ونی اهابرنام  از ز ادا هاابخشنکات اصلی پس از د دن 
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  استانداقد سياق دق اصلیزبان ب  هاافيلمنکات اصلی پس از د دن 

   و فيلم  ا كتاب داستان شخصی، اجربۀ اافاق، قوا ... 

 كوااه داستان  ك از گزاقش اقائۀ 

 و آقزو هدف،  ك اوصيف ... 

 جزئيات همراه ب  ماجرا ی  ا چيزا از دقيق اوصيف 

 افصيلی اوضيحات اقائۀ 

 و  کد گر با هاادل  ساختن مرااط خود، آقاء شرح براا مناسب هااادل  از استفاده( خود هاااستدلال بسط 

...( 

 دليل اقامۀ چيزا، محسنات و معا ب باب دق صحا ( متفاوت هااموضوع خصوص دق خود د دگاه اشر  

 )موضوع با موافي  عدم  ا موافي  دق

 و خود آقاء با مرااط جزئيات بيان مناسب، هاامثال همراه ب  خود آقاء اوجي  و بسط( شفاهی اقائۀ ...( 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

 منابع اصلی:

Barfety, M. et Beaujouin, P. (2005). Compréhension orale, niveau 2, Compétences B1. Paris: 

CLE International. 

Corsain, M. Grandet, E., Mineni, E. & Rainoldi, M. (2007). Activités pour le niveau B2, 

Cadre européen commun de référence. Paris: CLE International. 

Goliot-Lété, A. et Miquel, M. (2017). Vocabulaire progressif du français, niveau 

intermédiaire. 3ème édition. Paris: CLE International. 

 منابع فرعی:
Barfety, M. et Beaujouin, P. (2005). Expression orale, niveau 2, Compétences B1. Paris: 

CLE International. 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

- 50%  
-عملکردا:   
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Miquel, C. (2003). Communication progressive du français, avec 365 activités niveau 

intermédiaire. Paris: CLE International. 

Parizet, M-L., Grandet, E. et Corsain, M. (2006). Activités pour le niveau B1, Cadre 

européen commun de référence. Paris: CLE International. 

 فهرست مطالعاتی:

 http://www.bbc.co.uk/languages/french/  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.bbc.co.uk/languages/french/
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 مشخصات درس

 (هی)پانگارش عنوان دقس )فاقسی(: 

 Basic Composition عنوان دقس )انگليسی(:

 Pratique de l’écriture élémentaire (:فرانس عنوان دقس )

 (پا  ) زبان دستوق: نيازپيش                     □نداقد         ■هم نياز: داقد /نيازپيش                    پا  نوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                     نوع واحد: نظرا                        4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 دستوق زبان  اهابا انواع جمل  و پاقاگراف و حوزه  یآشنا 

 یس پاقاگراف نو  ياصول اول یمعرف 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 مختلف اتموضوعها و با قالب  یهابهاود مهاقت نوشتن پاقاگراف

 سرفصل درس

  و شيوه دقس  استفاده از حروف بزقگ و كوچك( گذاقاني  ) قواعد پا   نگاقش فرانس 

 فرانس  الخطقسم 

 نگاقش متون كوااه و ساده 

  نگاقش نام  و ا ميل كوااه دوستان 

 ها، فرم عضو   كتابخان فرم هتل ريساده نظ اهاپر كردن فرم 

 یو عذقخواه یمرااب قدقدان انيب 

 نگاقش متون قوا ی و اوصيفی ساده 

  هاسرگرمی خانواده، كاق، زندگی، محل( اطراف طيقوزمره مح اهادقباقه جنا  ینگاقش متونامر ن دق قالب( 

 و گذشت  دق اافاقاای نيل شخصی، هاااجرب  اوصيف ( ساده قوا ی و اوصيفی متون امر ن نگاقش ...( 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Chauvet, A. (2008). Référentiel des contenus d’apprentissage du FLE en rapport avec les 

six niveaux du conseil de l’Europe, à l’usage des enseignants de FLE. Paris: CLE 

International . 

Poisson-Quinton, S. (2017). Expression écrite 1 - Niveau A1. Paris: CLE international. 

Poisson-Quinton, S. Mimran, R. (2006). Expression écrite 2 - Niveau A2. Paris: CLE 

international. 

   منابع فرعی:
Conseils de l’Europe (2001). Cadre Européen Commun de Référence pour les langues, 

Apprendre, enseigner, évaluer. Paris: Les Editions Didier. 

Corsain, M., Grandet, E. & Parizet M-L. (2005). Activités pour le cadre européen commun 

de référence- niveau A1. Paris: CLE International. 

Corsain, M., Grandet, E. & Parizet M-L. (2006). Activités pour le cadre européen commun 

de référence- niveau A2. Paris: CLE International. 

Miquel, C. (2010). Vocabulaire progressif du français, niveau débutant. 2ème édition. Paris: 

CLE International. 

 فهرست مطالعاتی

 http://www.bbc.co.uk/languages/french/  

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://www.bbc.co.uk/languages/french/
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 مشخصات درس

 مطالعه و یادگیری یهامهارتعنوان دقس )فاقسی(: 

 Study Skills عنوان دقس )انگليسی(:

 Stratégies d’apprentissage de la lecture (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                            پا  نوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                           نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

  ادگيرا زبان فرانس  و مختلف م الع  اهاو قوش هامهاقتايو   

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 و  ادگيرا زبان فرانس  مختلف م الع  اهاو قوش هامهاقتايو    -

 واژگان خاطر س اقاهاا ايو   حافظ  براا ب  اوسع  مهاقت -

 هاا فناوقا مرااط با  ادگيرا زبان فرانس مهاقت اوسع  -

 سرفصل درس

 ا زبانريادگ  اهامهاقت یمعرف 

 ها  ساوبها و گ لغ فرهن ازجمل  یآموزش اانواع ابزاقها معرفی 

  ابرداقادداش  قوش 

 و كتابخان  نترن  پژوهش دق ا اجستجو برا اهاقوش 

 حافظ    ايو اهاقوش 

 از قزمان و برنام    ر مد 

 براا الفن همراه زبان فرانس  یآموزش اافزاقهابا نرم كاق 

 براا كام يوار زبان فرانس  یآموزش اافزاقهابا نرم كاق 

 زبان فرانس   ادگيراا نترن  دق  ابا كاقبردها كاق 

  زبان فرانس   ادگيرا ابرا متنوع اهاسا  وباستفاده از 

 راا  ادگيرا زبان فرانس فناوقان  ب ابا ابزاقها كاق 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

مرااط با  ادگيرا زبان فرانسهه  قا پيدا و دق  افزاقهاانرم App Storeو  Play Storeاواند با جسههتجو دق اسههتاد محترم می

 كلاس استفاده كند.

Chotel, L. (2017). "Analyser la conception pédagogique d'un MOOC de langue sous l'angle 

de la "massivité". Sticef, vol. 24, n° 2. http://sticef.univ-

lemans.fr/num/vol2017/24.2.5.chotel/24.2.5.chotel.pdf 

DOI: 10.3406/stice.2017.1742  

Lancien, Th. (2004). De la vidéo à Internet, 80 activités thématiques. Paris : Hachette. 

Roland, N. (2016). "Appropriation d'artefacts audiovisuels pédagogiques dans un cours en 

ligne ouvert et massif". Revue internationale des technologies en pédagogie universitaire, 

vol. 13, n° 2-3. pp. 81-93. http://www.ritpu.org/fr/articles/view/288 

DOI: 10.18162/ritpu-2016-v13n23-06 

 منابع فرعی:  
Cartier, S. & Théorêt, M. (2004). L'enseignement des stratégies d'apprentissage par la 

lecture. Centre de recherche et d'intervention sur la réussite scolaire (CRIRES). 

Loiseau, M., Potolia, A. & Zourou, K. (2011). "Communautés Web 2.0 d'apprenants de 

langue avec parcours d'apprentissage  : rôles, pédagogie et rapports au contenu". In EIAH 

2011. pp. 111-123. https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-00598762 

Mangenot, F et Louveau, E. (2006). Internet et la classe de langue. Paris: Fernand Nathan 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://b2n.ir/688526  
 https://b2n.ir/688526  
 https://b2n.ir/108667  

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

- 50%  
-عملکردا:   

http://sticef.univ-lemans.fr/num/vol2017/24.2.5.chotel/24.2.5.chotel.pdf
http://sticef.univ-lemans.fr/num/vol2017/24.2.5.chotel/24.2.5.chotel.pdf
http://dx.doi.org/10.3406/stice.2017.1742
http://www.ritpu.org/fr/articles/view/288
http://dx.doi.org/10.18162/ritpu-2016-v13n23-06
https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-00598762
https://b2n.ir/688526
https://b2n.ir/688526
https://b2n.ir/108667
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 مشخصات درس

 آواشناسیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Phonetics عنوان دقس )انگليسی(:

 Phonétique (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 كليات آواشناسی زبان فرانس فراگيرا 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 فراگيرا شيوه صحي  الفظ آواهاا زبان فرانس  -

 فراگيرا آوانو سی -

  هاو انواع لهج  آشنا ی با زبان فرانس  معياق -

 سرفصل درس

  حروف صام  و مصوت دق فرانس 

 او گفتاق انوشتاقهاا كد افاوت 

 نيش اعضاا دهان دق الفظ صحي  اصوات 

  دق كلاس آهنگ كلامامر ن 

  ساختاق هجا دق فرانس : هجاا باز و هجاا بست شمردن هجاها و 

 هاا ممنوع دق گروه دق گروه كلمات، ااصالها قواعد مربوط ب  آهنگ گفتاق، ااصال، حذف، ادغام، ااصال

 كلمات

  اشر   قواعد مربوط ب  نظام آوا ی زبان فرانس 

 آواهاا خيشومی 

  هانيم  واك 

 لحن اأكيدا 

  المللیبينالفااا آوانگاقا (API) 
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  [ə] صدابی 

 آوا ی د کت  امر ن و آوانو سی هااامر ن 

 آوا ی شناسی عااقت 

  معياق فرانس  شناخ 

  مختلف زبان فرانس  هاالهج 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Charliac, L. et al. (2014). Phonétique progressive du français: niveau débutant. 2ème 

édition. Paris: CLE International. 

Detey, S., Racine, I., Kawaguchi Y. & Eychenne, J. (2017). La prononciation dufrancais 

dans le monde, du natif à l’apprenant + cd audio, Livre avec 1 CD audio.Paris: CLE 

International. 

Kamoum, Ch. & Ripaud, D. (2016). Phonétique essentielle du français, 700 exercices. Paris: 

Didier. 

   منابع فرعی:
Abry, D. & Chalaron, M. L. (2010). Les 500 exercices de phonétique: niveau A1-A2. 

Hachette. 

Lauret, B. (2007). Enseigner la prononciation du français: questions et outils. Paris: 

Hachette, FLE. 

Léon, M. (2015). Exercices systématiques de prononciation française. Paris: Hachette. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

https://apprendre.tv5monde.com/en 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://apprendre.tv5monde.com/en
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 مشخصات درس

 خواندن و درک متون )پیشرفته(عنوان دقس )فاقسی(: 

 Advanced French Reading Comprehension عنوان دقس )انگليسی(:

 Compréhension de textes-niveau avancé (:فرانس عنوان دقس )

 (ميانیخواندن و دقک متون ): نيازپيش               □نداقد         ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                   نوع واحد: نظرا                        2اعداد واحد: 

 اهداف درس

ها از خلال ا ن آثاق ادبی براا ارغيب دانشجو ان ب  م الع  آثاق ادبی و افزا ش دانش واژگانی و ساختاقا آنخوانش 

 هاخوانش

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 از طر ق م الع  آثاق ادبی :خواندن و دقک م لب شرفت يپ او قاهکاقها هامهاقت ش افزا -

 هاادبی با دقک  مناسای از آناوانا ی خوانش متون  -

 سرفصل درس

  خوانش متون ادبی و افزا ش دامن  واژگان دق س وحC1 

 خواندن متون ادبی و حدس معناا واژه از طر ق باف  براا اثاي  و ايو   مهاقت دقک متن 

 امر ن براا  افتن نکات اصلی متن و افزا ش قدقت استنتاج دانشجو ان 

 بان دق مفهوم متون ادبی برقسی نيش ساختاق دستوق ز 

 هاا پيچيده نوشتاقا دق متون ادبیبرقسی نيش عااقت 

 م الع  مستمر آثاق ادبی براا اثاي  دانش زبانیب   مر نا 

  ، هاا فرانسواداستان كوااه خصوصب برقسی و خوانش منتخای از آثاق نو سندگان شاخص فرانس 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو انسخنرانی، بحث گروهی و اقائ استفاده اركيای از 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 كند.اواند متونی قا از آثاق شاخص ادبيات فرانس  براا خوانش و احليل دق كلاس اقائ  مدقس می

CLE. (2017). Competences Compréhension écrite 4 - Niveau B2 – Livre: French and 

European Publications Inc. 

De Bouter, P. (2014). Rencontre... rencontres: sketches à lire, à dire, à jouer: [A2-

B2]. Presses universitaires de Grenoble. 

Guyot-Clément, C. (2012). Apprendre la langue de l'argumentation: du texte à la 

dissertation. Belin. 

 منابع فرعی:  

Causa, M. (2009). Enseignement d’une LE et d’une DNL: mettre en place une 

compétence discursive dans la production écrite de niveau avancé. Synergies 

Roumanie, 4, 179-188. 

Giasson, J. (2003). La lecture. De la théorie à la pratique, 2 

Halima, S. A. L. M. I. (2020). Le travail de groupe pour améliorer l'expression orale 

de FLE Cas des apprenants de la 3ème année secondaire, lycée Mohamed Cherif 

Msaadia-M'sila (Doctoral dissertation). 

Madjeda, B. E. N. T. T. A. L. A. H. (2020). L’activité théâtrale comme moyen 

d’amélioration de l’expression orale en classe de FLE «cas des apprenants de 2ème 

année secondaire» Lycée SALAH EL DINE EL AYOUBI–Msila (Doctoral 

dissertation). 

VLAD, M. La lecture à haute voix en FLE au niveau avancé: Quelles représentations 

de l ‘oral? Quelles représentations de la lecture? Étude sur un corpus de programmes 

et de manuels roumains pour le lycée (1970-2000). 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.etudes-litteraires.com/ 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://www.etudes-litteraires.com/
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 مشخصات درس

 خواندن متون اسلامیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Reading Islamic Texts عنوان دقس )انگليسی(:

 Lecture des textes islamiques (:فرانس عنوان دقس )

 (شرفت يخواندن و دقک متون )پ: نيازپيش             □نداقد         ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                               نوع واحد: نظرا                         2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا فرانسوا قران متون مذهای ب  زبان فرانس  همچون ارجم  برقسیو احليل  ،دقک

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 متون مذهای ب  زبان فرانس خواندن و دقک  او قاهکاقها هامهاقت ش فزاا -

 مذهای دانشجو انمتون واژگان و اص لاحات  ره دا ش افزا -

 سرفصل درس

 اسلامی متون دق هاآن از مناسب استفاده و فرانس  زبان مذهای اص لاحات و واژگان. 

 فرانس  زبان دق شده قا ج و واقد اسلامی اص لاحات و واژگان. 

 زبان ب  ك  اسلامی اصلی منابع و كتب از متونی: ا متون مذهای و اسلامیمهم نحو اساختاقها یبرخ یمعرف 

 ، صحيف  سجاد  .الالاغ نهجقرآن، منابع، حد ث،  :اس  شده فرانس  برگردانده

 هابرقسی باق معنا ی و ساختاقا متون مذهای و اسلامی و بحث آن 

 ی و مذهایمتون اسلام اهاكهن دق ارجم  اواژگان و ساختاقها یاستفاده از برخ شيوه 

 مختلف اهااوسط مترجم و مذهای یمتفاوت صوقت گرفت  از متون اسلام اهاارجم  یمعرف 

  كربن، محمد باقرالصدق، عااس احمد  ااز آثاق متفکران مسلمان جهان ب  زبان فرانس : هانر یمتونبرقسی و احليل

 م لق محمدقضا يدس، هاشم محمد ،یبوستان

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 چهاقم چاپ سم ، انتشاقات :اهران .اسلامی متون ارجم  و خواندن (.1390ا. ) وثوقی،

Motamedi, L. & Navarchi, A. (2017). Textes islamiques en français. Téhéran: 

Presseuniversitaire. 

Ramadan, T. (2015). Introduction à l’éthique islamique. Les sources juridiques, 

philosophiques et mystiques. Presses du Châtelet. 

   منابع فرعی:

، 23، شماقه خاقجی هاازبانپژوهش ، فرانس (-برقسی ارجم  لغات و اص لاحات اسلامی )فاقسی (.1384) جوان محمود.

 .1۶۶-151صص 

Muhammad, & Hamidullah, M. (1984). Le Coran. Ansaryan Publication.  

Ramadan, T. (2006). Muhammad, vie du Prophète. Presses du Châtelet. 

Ramadan, T. (2016). Le génie de l’Islam. Presses du Châtelet. 

Torkeladani Safoura (2018), Lecture des textes islamiques. Téhéran: Samt. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.al-quran.cc/quran-translation/french.html  
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10%  
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 مشخصات درس

 خواندن متون مطبوعاتیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Reading Journalistic Texts عنوان دقس )انگليسی(:

 Lecture des textes médiatiques (:فرانس عنوان دقس )

 (شرفت يو دقک متون )پ خواندن: نيازپيش              □نداقد        ■هم نياز: داقد /نيازپيش             اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                   نوع واحد: نظرا                      2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 اا ب  زبان فرانس ژانر م اوعات و انواع متون قسان آشنا ی با 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 با انواع ساختاق خار  یآشنا -

 اخار اهابا انواع متون و حوزه  یآشنا -

 واژگان خاص خار و نوع قسان  اريادگ بر  ديمختلف با اأك اهاخواندن خار دق حوزه -

 سرفصل درس

 فرانس  امروز جامعۀ دق موقداستفاده و قا ج هااقسان  انواع معرفی خار دياول ند فرآ 

 قسان  انواع اصلی هاامؤلف  و هاو ژگی اعر ف، خار ديدق اول ليعوامل دخ 

 ااهو اص لاحات قسان  ميمفاه 

 اساختاق متن خار 

 تريخار: ا یزبان هااو ژگی 

 قوزنام  ااجزا 

 اافعال و واژگان پركاقبرد دق متون خار 

 یعناو ن فرع ی وعناو ن اصل 

  غير خارامصاحا  و ميالات 

  دق موضوعات مختلف قوز زبانفرانسوا اهااز قسان خواندن ميالات كوااه و گز ده متون منتخب 

   مختلف خار هاابخش واحليلاجز 

 نگاقش ايتر و خارهاا كوااه اوسط دانشجو ان 
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 ااقسان  متون گفتمان احليل كاقبرد 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 .اهران: سم  ،یخواندن و ارجم  متون م اوعاا .(1380ا. ) ،یوثوق

Brousteau, N. (2018). Les médias et les journalistes, interprètes de la société.Québec: 

Presses de l’université du Québec. 

Naville-Morin, V. (2011) L’écriture de presse. Québec: Presses de l’université du Québec. 

   منابع فرعی:

 .قهنما :اهران ،فاقسی فرانس  خارا و م اوعاای واژگان فرهنگ (.1388).ق .م احمدا،

 .الزهرا دانشگاه انتشاقات :اهران ،فاقسی ب  فرانس  ااقسان  و م اوعاای متون فرهنگ .(1390).ن مرند، جليلی

Bernadette, C et Morsel, M.H. (2012). Lire la presse - Le compte rendu, la synthèse, 

Grenoble: PUG. 

DJALILI, N. (2007). La traduction des textes médiatiques et les problèmes rencontrés chez 

les étudiants iraniens. Plume (Revue Semestrielle de I’Association Iranienne de Langue et 

Litterature Francaises (AILLF), 2(4), 5-28. 

Lebrun, M., Lacelle, N. & Boutin, J. F. (2012). La littératie médiatique multimodale: de 

nouvelles approches en lecture-écriture à l'école et hors de l'école. Puq. 

Lebrun, M., Lacelle, N. & Boutin, J. F. (2013). La littératie médiatique à l’école: une (r) 

évolution multimodale. Globe: revue internationale d’études québécoises, 16(1), 71-89. 

Revue de Téhéran, Le Monde diplomatique, Le Monde, Lire, Magazine littéraire, Le Point, 

Le Figaro, Libération, etc. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 Revue de Téhéran 

 Magazine littéraire 

 https://www.france24.com/fr/  

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://www.france24.com/fr/
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 مشخصات درس

 دستور زبان )میانی(عنوان دقس )فاقسی(: 

 Intermediate French Grammar عنوان دقس )انگليسی(:

 Grammaire -niveau intermédiaire (:فرانس عنوان دقس )

 دستوق زبان )پا  (: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                   اخصصینوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                            4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 فرانس زبان  ادستوقاکميلی آموزش قواعد 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

  ادستوق اهاساخ  اهاو نيش هاصوقت كاقگيراب اوانا ی  -

 و اشتااه   يصح ادستوق اهاصوقت صياشخ وانا ی ا -

 و معناداق  يصح ادستوق اهاصوقت دياول وانا یا -

 سرفصل درس

  اگذاقعلائم نشان استفاده صحي  از 

 سوم دست  قاعدهبی افعال صرف  

 هاآن خصوص دق املائی قواعد و ضميره دو افعال صرف 

 فعل مصدقا استفاده متداول، و حركتی افعال 

 ادام ( افعال از برخی ساختاقهاا ب  مربوط اضاف  حروف( 

 استفهامی ضمير و صف ( پرسشی جمل  ساختاق( 

 جزب  سازمنفی عناصر سا ر ne … pas 

 ضمير هاااستفاده متعدا، و لازم افعال با هاآن كاقبرد و ضما ر «on» 

 غيرمستييم و مستييم مفعولی ،اأكيدا فاعلی،( شخصی ضمائر، «en» et «y» 

 عل  و مکان و زمان قيدهاا اکراق، قيدهاا 

 اركيای قب ی ضمائر 
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  (سازو وابست  ساز  قبط )هم ا اهاها و عااقتكلم 

  یمجهول و ساا اهاساخ 

  یشرط اهاجمل 

  داقنشان اهاساخ 

 یساخ  التزام 

 قولنيل 

  هاواقهانواع جمل 

 یافعال كمک 

 فعل او متداول، استفاده مصدق یافعال حركت 

 اها با افعال لازم و متعدضما ر و كاقبرد آن 

 زمان و مکان و عل  ادهاياکراق، ق ادهايق 

  یايارك یضمائر قب 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:
Chauvet, A. (2008). Référentiel des contenus d’apprentissage du FLE en rapport avecles 

six niveaux du conseil de l’Europe, à l’usage des enseignants de FLE. Paris: CLE 
International. 

Grégoire, M. & Thievenaz, O. (2018). Grammaire progressive du français, niveau 

intermédiaire A2/ B1. Paris: CLE International. 

Poisson-Quinton, S. et al. (2014). Grammaire expliquée du français. Paris: CLE 
International. 

   منابع فرعی:

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   
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Akyüz, A., Bazelle-Shahmaei, B., Bonenfant, J., Flament, M. F., Lacroix, J., Moriot, D. & 

Renaudineau, P. (2016). Exercices de grammaire en contexte: niveau intermédiaire... 

Hauptband. Hachette. 

Robert, J.-M. & chollet, I. (2003). Orthographe progressive du français, niveau 

intermédiaire A2/ B1. Paris: CLE International 

Poisson-Quinton, S. Exercices grammaire expliquée du français. Niveau intermédiaire. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://apprendre.tv5monde.com/en 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://apprendre.tv5monde.com/en
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 مشخصات درس

 دستور زبان )پیشرفته(عنوان دقس )فاقسی(: 

 Advanced French Grammar عنوان دقس )انگليسی(:

 Grammaire -niveau avancé (:فرانس عنوان دقس )

 دستوق زبان )ميانی(: نيازپيش                  □نداقد               ■هم نياز: داقد /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 دستوق زبان فرانس  ی و پيشرفت ليآموزش قواعد اکم

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

  ادستوق اهاها و نيش ساخ صوقت اوانا ی شناخ  -

 و اشتااه   يصح ادستوق اهاصوقت صياشخ -

 و معناداق  يصح ادستوق اهاصوقت دياول -

 سرفصل درس

 رويجملات پا   و پ 

 ادام ( كاقبرد آن دق انواع جملات) یالتزامو  یوج  شرط 

 نوع اول و دوم یشرط 

 یفاعل واقع ،ام ابي  فعل و فاعل، فاعل ظاهر 

  قولنيلانواع 

 اسم فاعل و اسم مفعول 

 امرونهی 

  مصدق حال و گذشت 

 معلوم و مجهول، الازم و متعد 

 و انواع حروف قبط رويها دق جملات پا   و پا ابق زمان 

 جمل  دق هاآن كاقبرد و ... و حال  نتيج ، و عل  مکان، و زمان قيود 

 دق جمل  هاآن ادق  ك جمل  و جا رياستفاده از دو ضم 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 فردا دانشجو انهاا استفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Boularès, M. & Frérot, J.-L. (2019). Grammaire progressive du français, niveau avancé: 

B1/B2. Paris: CLE International. 

Delatour, Y. et al. (2004). Grammaire du français, cours de civilisation de la Sorbonne. 

Paris: Hachette. 

Pellat, J.-Ch. (dir.) & Fonvielle, S. (2018). Le Grevisse de l’enseignant: 1000 exercices de 

grammaire. Paris: Magnard. 

   منابع فرعی:
Akyüz, A., Renaudineau, P., Bazelle-Shahmaei, B., Lacroix, J., Bonenfant, J. & Flament, 

M. F. (2004). Exercices de grammaire en contexte: niveau avancé: corrigés. Hachette livre 

Caquineau-Gündüz, M. P. (2007). Les 500 exercices de grammaire-niveau B2: [avec 

corrigés]. Hachette Français langue étrangère 

Chollet, I. & Robert, J.-M. (2020). Orthographe progressive du français, niveau avancé: 

B2/C1. Paris: CLE International. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.lawlessfrench.com/faq/lessons-by-level/c1-grammar  /  

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://www.lawlessfrench.com/faq/lessons-by-level/c1-grammar/
https://www.lawlessfrench.com/faq/lessons-by-level/c1-grammar/
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 مشخصات درس

 روش تحقیقعنوان دقس )فاقسی(: 

 Research Methodology عنوان دقس )انگليسی(:

 Méthodologie de la recherche (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

  ها دادهو احليل آوقا جمعبرقسی چگونگی 

 مادگی جه  انجام اموق پژوهشی و احييياایآ 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 اوانا ی نگاقش ميالات علمی -

 هااوانا ی احليل داده -

 APAب  شيوه  یاقجاع دهاوانا ی  -

 سرفصل درس

 انتخاب و محدود كردن موضوع پژوهش هويش 

 فرضي  و مسئل  طرح احييق، پرسش طرح چگونگی 

 منابع مرااط با موضوع پژوهش یاب و اقز افتن جستجو و  یچگونگ 

  ابرداقادداش  فنون 

 مرااط هااطرحهاا احييق و معرفی انواع قوش 

 یاقجاع ده اهااصول و قوش 

 هاا كيفی و كمیآوقا دادههاا جمعشيوه 

 هاا كيفی و كمیداده واحليلاجز  هاا شيوه 

  يو فرض قي، پرسش احيمسئل انتخاب موضوع و عنوان پژوهش اوسط هر  ك از دانشجو ان طرح  

  هاداده بندادست و  ابرداقنحوه  ادداش 

 نو سی مناع 
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 پژوهش دق ا نترنتی منابع از استفاده 

  اوسط دانشجو ان داده محوقانجام  ك طرح پژوهشی 

 از آن اريو جلوگ یسرق  علمو  اخلاق پژوهش 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 .. اهران: انتشاقات سم قيو قوش احي برداقا ادداش بر  ااميدم  . (1389ح. ) ،یفروغ

Beaud, M. (2020). L'art de la thèse. La Découverte. 

Kabala Munyemo, S. (2017). Règles d’écriture des notes et références bibliographiques à 

l’ère de l’internet. Paris: Edilivre. 

   منابع فرعی:
Guidère, M. (2003). Méthodologie de la recherche: guide du jeune chercheur en lettres, 

langues, sciences humaines et sociales: maîtrise, DEA, master, doctorat. Ellipses.  

Lebrun, J.-L. (2007). Guide pratique de rédaction scientifique: comment écrire pourle 

lecteur scientifique international. Les Ulis: Editions EDP Sciences. 

Paillé, P. (2006). La méthodologie qualitative: Postures de recherche et travail de terrain. 

Armand Colin. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.citethisforme.com/fr/apa-fr  

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

%30 
%50نوشتاقا:   

- 20%  
-عملکردا:   

https://www.citethisforme.com/fr/apa-fr


43 
 

 مشخصات درس

 شناسی عمومیزبانعنوان دقس )فاقسی(: 

 General Linguistics عنوان دقس )انگليسی(:

 Linguistique générale (:فرانس عنوان دقس )

 یآواشناس: نيازپيش                 □ نداقد           ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا اصلی آن دق زبان فرانس ی و شاخ زبانشناس   پا ميبا مفاه  یآشنا

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 شناسیآشنا ی كامل با مفاهيم زبان -

 یشناسزبان هاا مختلفشاخ  با  یآشنا -

 سرفصل درس

 شناسیزبان علم مختلف هااشاخ  اجمالی شرح: یشناسزبان و زبان ف اعر 

 زبان انسان هااو ژگی 

   نحو و دستوق علوم سا ر و زبانشناسی قاب 

  زبانشناسی عمومی مفاهيمشرح 

 معناشناسی 

 منظوقشناسی 

 احليل گفتمان 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 .لوفري. اهران: انتشاقات نیو كاقبرد آن دق زبان فاقس یزبانشناس یماانا.  ،ینجف

Chiss, J.-L., Filliolet, J. & Maingueneau, D. (2017). Introduction à la linguistique française. 

Paris: Hachette éducation, coll. Les fondamentaux. 

Martin, R. (2018). Comprendre la linguistique: épistémologie élémentaire d’une discipline 

Paris: PUF. 

   منابع فرعی:

 .صادقی اشرف علی و سهيلی م.ابوالياس ارجم  چومسکی، انيلاب نتا ج نو ن زبانشناسی .(1374) .د و لسون، ،.ن اسمي ،

 .آگاه انتشاقات :اهران

 .كتاب نشر و ارجم  بنگاه :اهران .زبانشناسی بر دقآمدا. (13۶0) .ک صفوا،

 نيلوفر. انتشاقات :اهران .فاقسی زبان دق آن كاقبرد و زبانشناسی ماانی (.1390) .ا نجفی،

Chiss, J.-L., Filliolet, J. & Maingueneau, D. (2017). Introduction à la linguistique française. 

Paris: Hachette éducation, coll. Les fondamentaux. 

De Saussure, F. (1989). Cours de linguistique générale (Vol. 1). Otto Harrassowitz Verlag. 

Martin, R. (2018). Comprendre la linguistique: épistémologie élémentaire d’une discipline 

Paris: PUF. 

Maingueneau, D. (2015). Aborder la linguistique. Paris: Essai Seuil. 

Siouffi, G. & Van Raemdonck, D. (2012). 100 fiches pour comprendre la linguistique; 1er 

cycle universitaire. 4ème édition. Paris: Bréal. 

Yaguello, M. (2019). Alice au pays du langage, pour comprendre la linguistique. Paris: 

Seuil. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 http://gbif.ch/islc/CLA  

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://gbif.ch/islc/CLA
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 مشخصات درس

 فرانسه و گردشگریعنوان دقس )فاقسی(: 

 French for Tourism عنوان دقس )انگليسی(:

 Français pour le tourisme (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا مرااطآماده كردن دانشجو ان دق جه  اشتغال دق صنع  اوق سم و حرف 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 اوانا ی اشتغال دق صنع  اوق سم و گردشگرا -

هاا شرك و  هاا گردشگراخدمات گردشگرا، هلد نگ مؤسساتهاا مسافرای، اوانا ی اشتغال دق آژانس -

 حمل و نيل هوا ی، زمينی و دق ا ی

 سرفصل درس

 احرف  گردشگر  ياصول اول معرفی 

 ات هاا گردشگرا همچون معرفی بناهاا ااق خی  ا دادن اطلاعهاا شنيداقا و گفتاقا مرااط با موقعي مهاقت

 هادق موزه

 هاهاا سخنوقا دانشجو ان براا معرفی بناهاا ااق خی  ا دادن اطلاعات دق موزهمهاقت 

 معرفی ااق خ و جغرافياا ا ران 

  اوق سم المللیبينامتحانات معرفی 

 معرفی بازاق كاق اوق سم 

 زبانفرانسواگردشگران  اتيخصوص 

  معرفی بناهاا مهم ااق خی ا ران 

 هاا مهم ا ران معرفی موزه 

  وقود گردشگر ب  ا ران   دوناا دهاابامعرفی 
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 هاا خاص همچون ارانسفر هاا مفيد براا ا جاد اقاااط با گردشگران دق موقعي هاا و كليش معرفی عااقت

 فرودگاهی، استياال دق هتل، نحوه خر د، نحوه اهي  اقز

  یاهيگ پوشش ا،ي، جغرافوهواآبشهر و گردش دق شهر،  یكشوق، معرف یمختلف، معرف هااموقعي مکالم  دق، 

 اغذاها ،یدست او هنرها یمردم هر شهر، محصولات محل وقسومآداب  ،ي، ااق خ، مذهب، قوموحشحيات

 سوغات ی ومحل

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 ارزیابیروش 

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Calmy, A.-M. (2004). Le français du tourisme, Hôtellerie, restauration, voyage. Paris: 

Hachette Fle, Chambre de commerce et d’industrie de Paris. 

Collectif, (2017). Iran: le petit guide des usages et coutumes. Paris: Hachette Tourisme, Coll. 

Guides Bleus usages et attitude. 

Wanina, D. O. (2020). Stratégie d’aide à la production orale: cas d’étayage dans 

l’enseignement du français du tourisme et de l’hôtellerie en milieu universitaire kenyan 

(Doctoral dissertation, Sorbonne université). 

  منابع فرعی: 
Carras, C. et Abry, D. (2007). Le français sur objectifs spécifiques et la classe de langue. 

coll. Techniques et pratiques de classe. Paris: Clé-International. 

Cousin, S. & Bertrand, R. (2010). Sociologie du tourisme. La Découverte.  

Laygues, A. et Coll, A. (2014). Le français en contexte Tourisme. Paris: Maison des langues. 

Mangiante, J-M et Parpette, C. (2004). Le français sur objectif spécifique: de l'analyse des 

besoins à l'élaboration d'un cours. Paris: Hachette. 
 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   
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 مشخصات درس

 )پیشرفته( وشنودگفتعنوان دقس )فاقسی(: 

 Advanced French Conversation عنوان دقس )انگليسی(:

 Compréhension et expression orales niveau avancé (:فرانس عنوان دقس )

 (ميانی) وشنودگف : نيازپيش                  □نداقد        ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                      نوع واحد: نظرا                             4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا گفتاقا و شنيداقا دانشجو ان دق س   پيشرفت ها و مهاقتايو   اوانش

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 پيچيده نساتاًهاا هاا شنيداقا و گفتاقا براا موقعي و اوانش هامهاقت ش فزاا -

 الاداه فی صوقتب اوانا ی صحا   -

 طولانی با موضوعات چالشی و جد د نساتاًنو سی سخنرانی برداقا و خلاص اوانا ی براا  ادداش  -

 سرفصل درس

 ها، اقتصاد و بيز نسموضوعات جد د و چالشی همچون انواع بيماقا بابمنرانی ناقائ  سخ 

  هاا پيشرفت  اص لاحات و عااقتبرقسی 

 هاا شنيداقا دانشجو انمهاقت پخش فيلم و سر ال دق كلاس و ب  چالش كشيدن 

  فيلم براا اشو ق دانشجو ان ب  صحا  كردن  يرافسا جاد ميزگردهاا نيد و 

 هاا شنيداقا دانشجو ان هاا و دئو ی براا كمك ب  پيشرف  مهاقتاستفاده از بازا 

   نو سیو خلاص  برداقا ادداش پخش اخااق قوز دق كلاس و اشو ق دانشجو ان ب 

 یادگیریو  روش یاددهی

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

- 50%  
-عملکردا:   
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 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 استفاده كنند. France 24ها ی مانند هاا منتخب ب  زبان فرانس  و اخااق قوز از شاک اوانند از فيلم و سر الاساايد می

Bertocchini, P. & Costanzo, E. (2013). Manuel de formation pratique pour le professeurde 

FLE. Paris: CLE International. 

Schmoll, L. (2017). Penser l’intégration du jeu vidéo en classe de langue. Recherche et 

pratiques pédagogiques en langues de spécialité. Cahiers de l'Apliut, 36(2). 

CLE. Compréhension orale FLE niveau 4 / C1. (2017). 2ème édition:  CLE INTERNAT. 

   :منابع فرعی

Boudjellal, A. (2012). «Réflexion sur la didactique de l’oral en milieu universitaire 

algérien», Synergies Algérien° 15-2012 pp. 121-129. 

Germain, C. & Netten, J. (2004). Facteurs de développement de l’autonomie langagière 

FLE/FLS. Apprentissage des langues et systèmes d’information et de communication, vol.7, 

pp. 55-69. 

Gullberg, M. (2006). L’expression orale et gestuelle de la cohésion dans le discours de 

locuteurs langue 2 débutants . Acquisition et interaction en langue étrangère. Mis en ligne 

le 18 juillet 2006. 

Halte, J-F. (2002). Pourquoi faut-il oser l’oral? Cahiers Pédagogiques, 400, Paris. 

Lafontaine, L. (2005). La place de la didactique de l’oral en formation initiale des 

enseignants de français langue d’enseignement au secondaire. Nouveau cahiers de la 

recherche en éducation, vol.8, n°1, pp. 95-109. 

Vion, R. (1992). La communication verbale. Analyse des interactions. Paris: Hachette. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.francepodcasts.com/examens-de-francais/dalf-c2-examen/  

 https://www.french-exam.com/two-must-have-free-podcast-for-people-taking-a-

french-exam/  

 

 

 

 

 

 

https://www.francepodcasts.com/examens-de-francais/dalf-c2-examen/
https://www.french-exam.com/two-must-have-free-podcast-for-people-taking-a-french-exam/
https://www.french-exam.com/two-must-have-free-podcast-for-people-taking-a-french-exam/
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 مشخصات درس

 مکالمه موضوعیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Thematic Conversation عنوان دقس )انگليسی(:

 Conversation thématique (:فرانس عنوان دقس )

 (شرفت ي)پ وشنودگف : نيازپيش                   □ نداقد       ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                     نوع واحد: نظرا                            2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 موضوعات خاص  بابمنهاا گفتاقا و شنيداقا دانشجو ان ايو   اوانش

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 اوانا ی صحا  دقباقه موضوعات متنوعی علمی، سياسی، فرهنگی، پزشکی و غيره  -

 موضوعات متنوع بابمنو بحث دقباقه مسائل  سؤالاتاوانا ی پاسخ ب   -

 ها و دلا ل شخصیدلالاوانا ی بيان است -

 اااوانا ی ب  چالش كشيدن موضوع  ا مسئل  -

 سرفصل درس

 هاا علمی، فلسفی، فرهنگی، پزشکی و غيره و اقائ  سخنرانی دقباقه آنانتخاب موضوع خاص دق حوزه 

  نام، انتخاب واحد و غيره و صحا  هاا دانشگاهی همچون دقخواس  كاق، ثا انتخاب موضوعی دقباقه موقعي

 دونفرهدقباقه آن  ا ا جاد گفتگوهاا 

 هاا و دئو ی برگرفت  از ا نترن  و پخش كليپYoutube  هاا خيلی خاص و ب  چالش كشيدن دقباقه موقعي

 هاا شنيداقا دانشجو انمهاقت

 اوانا ی استدلال و ب  چالش كشيدنپروقاندن براا گوش دادن ب  حرف د گرا و آقاء مخالف براا  امر ن ،

 اوسط دانشجو

 سنجيده اعابير و اص لاحات واژگان، از استفاده با پرسشها ب  مخالف  ا موافق ،مؤدبان  پاسخ براا امر ن 

 خود اصلاحی سواب از دگر اصلاحی براا حرك   مندنظام صوقتب هاا گفتاقا و شنيداقا امر ن مهاقت 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Larger, N. (2004). Vocabulaire expliqué du français, niveau intermédiaire. Paris: CLE 
International. 

CLE. Compréhension orale FLE niveau 4 / C1. (2017). 2ème édition:  CLE INTERNAT. 

Payet, A. (2010). Activités théâtrales en classe de langue. Paris: CLE International, 

techniques et pratiques de classe. 

   منابع فرعی:
Barféty, M. (2010). Expression orale, niveau 3/ B2. Paris: CLE International 

Grand-Clément, O. (2008). Civilisation en dialogues. Niveau intermédiaire. Paris: CLE 

International. 

Larger, N. (2004). Vocabulaire expliqué du français, niveau intermédiaire. Paris: 

CLEInternational. Magazine Sciences et avenir Junior, sciencesetavenir.fr 

Médiono, M. A. (2013). Le débat en classe de langue, 5alternatives à la «mise à nu» in 

Dialogue n° 149, Débattre, penser, apprendre.  

Penformis, J.-L. (2012). Affaires.com. Méthode de français professionnel et des affaires: 

Français des affaires. Paris: CLE International, 2è édition. 

Penformis, J.-L. (2012). Affaires.com. Méthode de français professionnel et des affaires: 

cahier d’exercices. Paris: CLE International, 2è édition. 

Saddedine, A. I. C. H. E. (2017). 2017L'impact du jeu sur l’enseignement/l'apprentissage 

du vocabulaire du français langue étrangère chez les élèves de 4 années primaires Exemple 

jeu attrape mots. Cas des apprenants de l'école Djâalab Bahi. Belaiba-Msila (Doctoral 

dissertation). 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://polyglottes.org/2018/05/22/20-sujets-de-discussion-de-niveau-

intermediaire-b2-pour-progresser-en-francais-%E2%80%A2-fle/  

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

- 50%  
-عملکردا:   

https://polyglottes.org/2018/05/22/20-sujets-de-discussion-de-niveau-intermediaire-b2-pour-progresser-en-francais-%E2%80%A2-fle/
https://polyglottes.org/2018/05/22/20-sujets-de-discussion-de-niveau-intermediaire-b2-pour-progresser-en-francais-%E2%80%A2-fle/
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 مشخصات درس

 نگارش )میانی(عنوان دقس )فاقسی(: 

 Intermediate Writing عنوان دقس )انگليسی(:

 Pratique de l’écriture -niveau intermédiaire (:فرانس عنوان دقس )

 نگاقش )پا  (: نيازپيش                 □ نداقد              ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 دستوق زبان  اهاانواع جمل  و پاقاگراف و حوزه فراگيرا 

 نگاقش  اهابهاود مهاقت 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ها و موضوعات مختلفبا قالب  یهامهاقت نوشتن پاقاگراف بهاود

 سرفصل درس

  جملات گذاقاني  اصول نگاقش و نحوه 

 جملات كوااه و ساختن جملات مركب  قيو الف بينوشتن جملات ساده، ارك 

 هر موضوع موقدنيازواژگان اازه و  كاقگيراب  ابرا ن امر 

   هاده قوشن ا انيب ابرا قيكلمات دق ا استفاده از اص لاحات 

 اهداف مختلف ابرا اميپ مينحوه انظ 

 هاده ا انيانسجام دق ب   قعا 

 استدلال  ، واقع ، اشر ك  ف صحن  ب  زبان ساده، اعر ك  فياوص 

 رهيو غ یلي، متون اخفيخاطره، اوص ،ینگاقش خلاق مانند متون شخص. 

 قسمی و اداقا هاانگاقانام  و دوستان  هاا ادداش  كوااه، هااپيام براا نگاقش كلی اصول 

  یقسم هاانگاقش نام 

  یمتون استدلال نگاقش 

 نگاقشی س   و موقدنظر مخاطب و هدف ب  اوج  با متن دق مناسب عااقات كاقگيراب  و انتخاب نحوه 
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  بيان عواطف و احساسات مختلف براا ايد ر 

 ،اداقا و شغلی هاادقخواس  قزوم ، و مشخصات اشر   اسلي ، و اار ك اشکر 

 آن نوع ب  اوج  با متن پيکربندا نحوه 

 م الب بيان دق من يی ارايب و نظم قعا   و متن انسجام حفظ نحوه 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 ارزیابی روش

 فهرست منابع

 :منابع اصلی

Letafati, R et Fouladvand, H. (2003). La pratique écrite du français, SAMT, 2003. 

Esmaili, S et al. (2010). Vers la composition française, SAMT. 

Peyroutet, C. (2015). La pratique de l'expression écrite. Paris: Nathan. 

 :منابع فرعی
Baril, D. (2008). Techniques de l'expression écrite et orale, Paris: Sirey  

Bentolila, A. (2014). La production écrite, entre contraintes et expression, Paris: Nathan. 

Boulestreau, G. (2004). Vocabulaire pour l'expression écrite.  Paris: Buissonnières 

Dubost, M. et Turque, C. (2014). Améliorer Son Expression Écrite et Orale Toutes les Clés. 

Paris: Ellipses. 

Guay, L. (2010). Rédaction, expression écrite facile. Paris: Ellipses.  

Lesot, A. (2013). Bescherelle poche Mieux rédiger: L'essentiel pour améliorer 

sonexpression. Paris: Hatier 

Van Den Avenne, C. (2012). Maîtriser son expression écrite. Levallois-Perret: Studyrama. 

 ای مطالعه بیشتر(های مرتبط و مفید بر)سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/ameliorer-sa-competence-d-

ecriture-f1398 

 https://www.superprof.fr/blog/prof-particulier-en-langue-francaise/ 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/ameliorer-sa-competence-d-ecriture-f1398
https://www.alloprof.qc.ca/fr/eleves/bv/francais/ameliorer-sa-competence-d-ecriture-f1398
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 مشخصات درس

 شناسیواژهعنوان دقس )فاقسی(: 

 Lexicology عنوان دقس )انگليسی(:

 Lexicologie (:فرانس عنوان دقس )

 (شرفت يخواندن و دقک متون )پ: نيازپيش             □ نداقد          ■هم نياز: داقد /نيازپيش            اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                    نوع واحد: نظرا                   2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 انواع متون كوااه منسجم و مستدل ب  زبان فرانس  نگاقش

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 فرانسوا  واژگان شناسیق ش و  شناسی دق زبان فرانس هاا واژهفرا ند و اسلط بر  یآشنا

 سرفصل درس

 فرانسوا اسازو واژه یشناسواژه ن اديبن ميو مفاه ف اص لاحات، اعاق 

 فرانس دق زبان  سازاواژه اندها فرا ن اار زا 

  واژگان شناسیق ش 

  واژگان فرانس  شناسیق خ 

  چندمعنا یارادف و 

 اشتياق 

 ی دق زبان فرانس ن گزو واژه اسازواژه یعلم یماان 

 مشاب  نساتاً اهاواژه و آواهم اهاواژه :سازمشکل منشأ دو paronymie 

 متضاد ،صداهم نساتاً ،آواهم مترادف، واژگان بجاا كاقبرد براا امر ناای طرح 

 اازه واژگان معناا ب  دسترسی آن پيرو و هازبان سا ر واژگان 

 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

  منابع اصلی: 

 . اهران: مركز نشر دانشگاهی.فرانس  شناسیواژه (.1397) د هيم، گ و آ موثيی،

Cerquiglini, B. (2019). Parlez-vous tronqué? Portrait du français d’aujourd’hui. Paris: 

Larousse. 

Lehmann, A. & Martin-Berthet, F. (2018). Lexicologie, sémantique, morphologie et 

lexicographie. Paris: Armand Colin. 

  منابع فرعی: 
Cerquiglini, B. (2018). Le ministre est enceinte ou la grande querelle de la féminisation. 

Paris: Seuil. 

Cerquiglini, B. (2013). La naissance du français. Paris: PUF, coll. Que sais-je?128. 

Dumarest, D.  &  Morsel, M.-H. (2012). Le chemin des mots. Grenoble: PUG. 

Dumarest, D. &   Morsel, M.-H. (2013). Le chemin des mots C1-C2. Grenoble: PUG. 

Dumarest, D. &   Morsel, M.-H. (2017). Les mots- origine, formation, sens. Grenoble: PUG. 

Gaudin, F. (2000). Initiation à la lexicologie française: de la néologie aux dictionnaires, De 

Boeck-Duculot. 

Lehmann, A. & Martin-Berthet, F. (2003). Introduction à la lexicologie: sémantique et 

morphologie, Paris: Fernand Nathan. 

Gaudin, F. (2000). Initiation à la lexicologie française: de la néologie aux dictionnaires, De 

Boeck-Duculot. 

Huchon, M. (2002). Histoire de la langue française. Paris: Le livre de poche. 

Walter, H. (2014). L’aventure des mots français venus d’ailleurs. Paris: Robert Laffont. 

Le Robert, Dictionnaire des combinaisons de mots. (2015) 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر(فهرست مطالعاتی: )سایت

 https://digilib.phil.muni.cz/data/handle/11222.digilib/131602/monography.pdf 

 https://www.lepointdufle.net/penseigner/mots-fiches-pedagogiques.htm 

 https://www.eila.univ-paris-

diderot.fr/_media/user/olivier_delestre/lexico_doc_td_etu_2012.pdf 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://digilib.phil.muni.cz/data/handle/11222.digilib/131602/monography.pdf
https://www.lepointdufle.net/penseigner/mots-fiches-pedagogiques.htm
https://www.eila.univ-paris-diderot.fr/_media/user/olivier_delestre/lexico_doc_td_etu_2012.pdf
https://www.eila.univ-paris-diderot.fr/_media/user/olivier_delestre/lexico_doc_td_etu_2012.pdf
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 مشخصات درس

 سازی زبانارزشیابی و آزمونعنوان دقس )فاقسی(: 

 Language Assessment and Evaluation عنوان دقس )انگليسی(:

  Initiation à l’évaluation dans les cours de langue (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا زبانیهاا اقزشيابی و سنجش مهاقتآشنا ی با شيوه 

 سنجش زبان دق آموزش او كاقكردها  ياهم یبرقس 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 هاا زبانیو انواع آزمون آزمون ن ادو ند فرا  ادگيرا

 سرفصل درس

    سازاآزمونهاا نظر 

 اقزشيابی هاانظر  اقزشيابی،  اهداف 

 زبان اجزاا و مهاقت سنجش براا آن كاقبرد و اقزشيابی ابزاقهاا 

 هاا زبانآزمون هااو ژگی 

 هاآن هاا زبانی و برقسی نياط ضعف و قوتانواع آزمون 

  هاا زبانآزمونبرقسی پا ا ی و قوا ی 

 هاا مختلف زبانی: گفتاقا، شنيداقا، نوشتاقا و خواندناقزشيابی مهاقت 

 احليل خ ا دق هنگام طراحی آزمون 

  اهاآزمونانواع آزمون استانداقد زبان مانند DALF  وDELF 

 هاا زبانیامر ن ادو ن انواع آزمون 

 هاا زبانی موجودبرقسی مشکلات و خ اهاا آزمون 

 زبانی هاامهاقت سنجش نحوه 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Lallement, B. et Pierret, N. (2015). L'essentiel du CECR pour les langues: Le cadre 

européen commun de référence pour les langues. Paris: Hachette. 

Tagliante, C. (2005) L’évaluation et le Cadre européen commun. Paris: CLE International. 

Tardieu, C. (2008). La didactique des langues en 4 mots clés; communication, culture, 

méthodologie, évaluation. Paris: Ellipses. 

   منابع فرعی:
Goullier, F. (2007). " Le" Cadre européen commun de référence pour les langues"(CECR) 

et l'élaboration de politiques linguistiques: défis et responsabilités": Forum 

intergouvernemental sur les politiques linguistiques, Strasbourg, 6-8 février 2007: rapport. 

Conseil de l'Europe-Division des politiques linguistiques. 

Piccardo, E., Berchoud, M., Cignatta, T., & Mentz, O. (2011). Parcours d'évaluation, 

d'apprentissage et d'enseignement à travers le CECR. Council of Europe. 

Springer, C. (2009). La dimension sociale dans le CECR: pistes pour scénariser, évaluer et 

valoriser l’apprentissage collaboratif. Le français dans le monde, 45, 25-34. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 اصول و روش تدریس زبانعنوان دقس )فاقسی(: 

 Principles of Language Teaching عنوان دقس )انگليسی(:

 Principes et méthodes d’enseignement des langues (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا مختلف ادق س زبان فرانس  شيوهبرقسی 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 زبان اول و دوم فراگيرا اها  نظر  ادگيرا -

  زبانانفرانس  ادق س زبان فرانس  ب  غير آمادگی براا  -

 سرفصل درس

 یو زبان خاقج ازبان مادق فراگيرا اها  نظر یمعرف  

 هاا ادق سااق خچ  قوش 

 زبان خاقجی عنوانب هاا مختلف ادق س زبان فرانس  كتاب معرفی 

 محوق و غيره: اقاااطی، اکليفزبان س ادق اهاقوشانواع  یمعرف 

 یزبان اهادانش، اوانش و كنش 

 هاا چهاقگان  گفتاقا، شنيداقا، نوشتاقا و خواندنمهاقتهاا ادق س شيوه 

 هاا  ادگيرا واژگان و ساختاقهاا زبان فرانس شيوه 

 ك مدقس موفق هااو ژگی  

 هاا مد ر   كلاسشيوه 

 هاا انتخاب محتواا ادق سشيوه 

 هاا ا جاد طرح دقسشيوه 

 دق آموزش زبان د داقا شنيداقاهاا استفاده از محتواا شيوه 

 هاا  ادگيرا خودآموزشيوه 
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 هاا مد ر   حواس و هيجانات دق كلاسشيوه 

 هاا انگيزشیشيوه 

 یادگیریروش یاددهی و 

 امر ن ادق س عملی اوسط دانشجو ان و هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Cuq, J.-P. et Gruca, I. (2008). Cours de didactique du français langue étrangère et seconde. 

Grenoble: Presses Universitaires de Grenoble. 

Daunay, B., Reuter, Y., & Schneuwly, B. (Eds.). (2012). Les concepts et les méthodes en 

didactique du français (Vol. 4). Presses universitaires de Namur. 

Denizot, N. (2020). Approches didactiques de la littérature. Presses universitaires de 

Namur. 

   منابع فرعی:
Canelas- Trevisi, S., & Thévenaz-Christen, T. (2002). L'étude des interactions en classe de 

français langue étrangère et langue maternelle: deux «didactiques» au banc d'essai?. Revue 

française de pédagogie, 17-25. 

Daunay, B., & Dufays, J. L. (2014). Didactique du français: du côté des élèves. 

Petitjean, A. (1998). La transposition didactique en français. Pratiques, 97(1), 7-34. 

Rahmatian, R. (2011). Dictionnaire Trilingue Modares. Téhéran: Université Tarbiat 

Modares. 

Rosier, J. M. (2002). La didactique du français: «Que sais-je?» n° 2656. Que sais-je. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org  

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 فرانسه ۱9ادبیات قرن عنوان دقس )فاقسی(: 

 19th Century French Literature عنوان دقس )انگليسی(:

 La littérature française du XIXe siècle (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                   ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 قرن نوزدهم فرانس  یبا مکااب و آثاق ادب یآشنا 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 19آشنا ی با مکااب ادبی دق قرن  -

 19قرن  اصلی منتخب نو سندگان آثاقخوانش  -

 سرفصل درس

  باف  اجتماعی، نيش ناپلئون و سا ر كشوقهاا اقوپا ی بر قمانتيسم فرانس 

 ا، ائاار، قمان، داستان كوااه و شعر دق مکتب قمانتيسم فرانسو سميقمانت 

 مختلف  هاا شگراو  اتيخصوص ی، جه  معرفهاآن ريو افس لي، احلیو برقس ادياز آثاق كل یانتخاب متون

 دق قرن نوزدهم فرانس 

 چون و کتوق هوگو، نروال، بالزاک، استاندال، ژقژ ساند ینو سندگان اهانوشت از   یهانمون  ليو احل یبرقس 

  گرايع طاو  گراواقع، گراعلمقمان 

  فلوبر، موپاسان اهانوشت از   یهانمون 

  زولا شل ،يم اهانوشت از   یهانمون 

 سميسماول سم،يقئال سم،يپاقناس، نااوقال 

 قرن نوزدهاز آثاق   یهانمون  ريو افس لياحل 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Alavi, F. (2009). Du roman à l'anti-roman. Téhéran: Presses de l'Université de Téhéran. 

Aubrit, J.-P. (2019). Littérature: les mouvements et écoles littéraires. Paris: Armand Colin. 

Richard, J. P. (2014). Études sur le romantisme. Le Seuil. 

   منابع فرعی:
Decote, G. (2008). Itinéraires littéraires, Histoire de la littérature française XIXème siècle. 

Itinéraires littéraires, Histoire de la littérature française XIXème siècle, (2008). 

XIXème siècle, collection Lagarde et Michard. (2012). 

Prigent, M. et al. (2006). Histoire de la France littéraire: Tome3, Modernités, XIXè- XXè 

siècle. Paris: PUF. 

Vaillant, A. (2017). L'histoire littéraire-2e éd. Armand Colin.  

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 فرانسه 20ادبیات قرن عنوان دقس )فاقسی(: 

 20th Century French Literature عنوان دقس )انگليسی(:

 La littérature française du XXe siècle (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 فرانس  بيس قرن  یبا مکااب و آثاق ادب یآشنا 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 20دق قرن  یبا مکااب ادب  یآشنا -

 20قرن  یاصل سندگان آثاق منتخب نوو دقک  خوانش -

 سرفصل درس

  20قرن  اابتداادبيات 

  20ادبيات ميان  قرن 

  20قرن ادبيات انتهاا 

 عصر طلا ی 

 جنگ اتيادب 

 باقس س و موق یشاقل پگ 

 پل بوقژه 

  ماقسل پروس 

 آندقه مالرو 

 نيسل ناند فرد  یلو 

 ماقسل آقلان 

 آلار كامو 

 بک  ل سامو 
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 آندقه ژ د 

 دوقاس   ماقگاق 

 ژوقژ پرک 

  قمان نو و ائاار نو 

 اديآثاق كل یانتخاب متن از برخ 

  یب  فاقس ا ن قرن نو سندگان شدهارجم اشاقه ب  آثاق 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Alavi, F. (2009). Prospection dans le labyrinthe du Nouveau Roman. –Téhéran: Presses de 

l’université de Téhéran. 

Biondi, C. (2019). Le personnage noir dans la littérature française: essai de synthèse 

minimale d'une aventure humaine et littéraire. Mémoire Spiritaine, 9(9), 10 

Itinéraires littéraires, Histoire de la littérature française XXème siècle, (2012). Tome1, 

1900-1950. Paris: Hatier. 

   منابع فرعی:
Aubrit, J.-P. (2019). Littérature: les mouvements et écoles littéraires. Paris: Armand Colin. 

Absalyamova, E., van Nuijs, L., & Stiénon, V. (2019). Figures du critique-écrivain. XIXe-

XXIe siècles. Rennes (Presses universitaires ). 

Itinéraires littéraires, Histoire de la littérature française XXème siècle, (2012). Tome 2, 

Après 1950. Paris: Hatier. 

Viart, D. (2013). Histoire littéraire et littérature contemporaine. Tangence, (102), 113-130. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 http://www.theses.fr/ 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
http://www.theses.fr/
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 مشخصات درس

 ادبیات معاصر فرانسهعنوان دقس )فاقسی(: 

 Contemporary French Literature عنوان دقس )انگليسی(:

 La littérature extrême contemporaine française (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 فرانس  و كيس بقرن  یبا مکااب و آثاق ادب یآشنا 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 21قرن  یاصل سندگان آثاق منتخب نو خوانش

 سرفصل درس

  احليل ساختاق آثاق نو سندگان ا ن قرن 

 احليل محتواا آثاق نو سندگان ا ن قرن 

 اوسن پيليژان ف 

 شونيم رييپ 

  ژقاق ماس 

 اقينيپاسکال ك 

 ژان اشنوز 

 ويبرگون رييپ 

 ميشل ولاك 

 الکساندق ژاقدن 

 معاصر: املی نواومب   نو سندگان فرانکوفون 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Alavi, F. (2009). Prospection dans le labyrinthe du Nouveau Roman. Téhéran: Presses de 

l’université de Téhéran. 

Alavi, F. (2009). Du roman a l’anti-roman. Téhéran: Presses de l’université de Téhéran. 

Bergez, D. (2016). L’explication de texte littéraire. Paris: Armand Colin, cursus 

   منابع فرعی:
Calas, F. &  Charbonneau, D.-R. (2008). Méthode du commentaire stylistique. Paris: 

Armand Colin, Cursus. 

Gardes-Tamine, J. & Pelliza, M.-A. (1998). La construction du texte, de la grammaire au 

style. Paris: Armand Colin, coll. Lettres Cursus. 

Regard, F., & Dion, R. (2017). Les nouvelles écritures biographiques: la biographie 

d'écrivain dans ses reformulations contemporaines. ENS éditions. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.com 

 www.erudit.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.com/
http://www.erudit.com/
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 مشخصات درس

 زبانفرانسویآشنایی با ادبیات نویسندگان عنوان دقس )فاقسی(: 

 Introduction to Francophone Literature :عنوان دقس )انگليسی(

 Initiation à la littérature francophone :(فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                  اخصصی: نوع دقس

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 اند.برده قلمب دس ی ك  ب  زبان فرانس  نو سندگان آقاابا آثاق و  یآشنا 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ی ك  از طر ق زبان فرانس  آثاق خود قا منتشر كردند.نو سندگان آقااآثاق و برقسی و احليل  -

 آشنا ی با ادبيات مهاجرت -

 سرفصل درس

 اهيس اتينضج گرفتن ادب یو چگونگ یعلل ااق خ 

 مصائب و آلام دوقه استعماق انيب ااستفاده از زبان استعماقگر برا 

 اهيس اتيخاص ادب نيمضام 

  موسييی دق ادبيات سياهطايع  و 

 فرهنگ فولکلوق و ادبيات سياه 

 ستميدوم قرن ب م ين یييا ا اهاپژوهشدق  اتيجا گاه ا ن ادب 

 اهيس اتيادب داقان  طلاو سنگوق،  یمتون منتخب از آثاق آلار مم یبرقس 

 متون منتخب از آثاق ام  سزق، پاار ك شاموآزو، اَمَدو آم َت  با، احمدو كوقوما یبرقس 

 ما   نيب  متون فرانس  زبان كانادا )كاك(، قژان دوشاقم، آن ه  بر، آنتون یاجمال ینگاه 

 طاهر بن مالوف،  امين  اسين، كااب ( ... افغانستان ،لانان مغرب، زبان فرانس  نو سندگان آثاق برقسی و معرفی

 جلون، آندقه شد د، عتيق قحيمی، ...(

 فرانس  كشوق ب  مهاجر نو سندگان امروز ادبيات. 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Agba Akrobou, E. (2012). La traduction de la littérature africaine francophone noire. Paris: 

Edition Universitaire Européenne.  

Blondeau, N. et Allaouache F. (2002). La littérature progressive de la Francophonie. Paris: 

CLE International. 

Schulz, E. (2019). Frères ennemis: Contexte hostile, pauvreté et bonheur dans la littérature 

francophone des Juifs en pays arabes. Acta Iassyensia Comparationis, 1(23), 83-91. 

   منابع فرعی:
Diaw, A. (2018). De la célébration à la profanation: le corps féminin dans la littérature 

africaine francophone. Africa Development, 43(1), 21-42.  

Joubert, J. L. (Ed.). (1992). Littérature francophone: anthologie. Nathan: Agence de 

coopération culturelle et technique. 

Manchot, C. (2003). La littérature québécoise depuis ses origines. Montréal: Typo. 

Marcotte filles (dir) (1994). Anthologie de la littérature québécoise. Montréal: l’Hexagone. 

Proteau, L. (2001). Entre poetique et politique aime cesaire et la «negritude». Sociétés 

contemporaines, (4), 15-39. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 متون ادبیتفسیر عنوان دقس )فاقسی(: 

 Literary Commentary عنوان دقس )انگليسی(:

 Commentaire de textes littéraires (:فرانس عنوان دقس )

 فرانس  20قرن   اتيادب: نيازپيش                  □نداقد          ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                      نوع واحد: نظرا                              4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 فرانس  یو دقک متون ادب ريافس

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 یادب ريافس و قواعد اصولفراگيرا  -

  واحليلاجز  نگاقش افسير ادبی و افزا ش قدقت   -

 سرفصل درس

 اصول و مراحل افسير متن 

 ماانی نگاقش افسير متون ادبی 

 فرضي  و مسئل  طرح 

  نگاقش از قال اولي  طرح اهي 

 ادشده اصول قعا   با افسير نگاقش امر ن  

  از آثاق پروس   یهاقسم خوانش و افسير 

  با افسير  ك قسم  از اثر ماقسل پروس  دق كلاس گيرايج نتامر ن نگاقش ميدم ، محوقبندا احليل و 

  احييق دق كلاس سؤالخواندن متن از مالرو و امر ن 

 متن مالرو ابر قو گيرايج نتپلان و  ميدم ، امر ن نوشتن 

 از كامو یمتن امحوقها یخواندن و برقس 

 متن كامو ابر قو گيرايج نتپلان و ، نوشتن ميدم  ن امر 

 یاز آثاق ساقار دق كلاس و بحث و برقس یخواندن ق عاا 

 ساقار متن ابر قو گيرايج نتپلان و ، نوشتن ميدم  ن امر 
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 دق كلاس د از آثاق ژ  یهاقسم  یبحث و برقس 

 ژ د متن ابر قو گيرانتيج پلان و ، نوشتن ميدم  ن امر 

 ونسکو از آثاق   یهاقسم  یخوانش و بحث و برقس 

 ونسکو متن ابر قو گيرانتيج پلان و ، نوشتن ميدم  ن امر  

 س ياشعاق سوقئال ادق كلاس بر قو ان دانشجو یخوان يرافس 

 قمان نو از آثاق  یهاقسم  یبحث و برقس 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 ارزیابیروش 

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Anglard, V. (2010). Le commentaire composé. Armand Colin. 

Daunay, B. (1997). La paraphrase dans le commentaire de texte littéraire. 

Faerber, Johan, Christine Marcandier (2017). Le commentaire composé et la dissertation en 
lettres à l'université: Analyser le sujet, Construire son argumentation, Rédiger son texte. 
Armand Colin.  

  منابع فرعی: 
Anglard, V. (2006). Le commentaire composé. Paris: Armand colin. 

BRUYERE, J. C., DUBRUQUE, M. J., HUG, C., KAHANE, A., OUVRARD, H., & 
PAYAN, G. (1978). Recherche d'une méthodologie. Revue française de pédagogie, 140-
144. 

Dumez, Méthodologie de la recherche qualitative: Les questions clés de la démarche 
compréhensive. Vuibert 

Fourcaut, L. (2010). Le commentaire composé. Armand Colin.  
Pons, E. (2014). Les Clés de la dissertation et du commentaire littéraire en 50 
fichesPremières toutes séries. Paris: Ellipses. Coll. «Les Clés de l’épreuve». 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

20%  
%50نوشتاقا:   

10% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 درآمدی بر ادبیات تطبیقیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Introduction to Comparative Literature عنوان دقس )انگليسی(:

 Initiation à la littérature Comparée (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 د گرا ادبيات اا خودا ادبيات از، یييا ا اتيادب ات و نظر یبا ماان  یآشنا  

 كندمی باز دانشجو ان براا قا اااازه هااافق ك  اا قشتۀ عنوانب  ا اييی ادبيات معرفی 

 دق جهان یييا ا اتيمکااب ادب خچ  ااق معرفی 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 یييا ا اتيادب هاا  نظر یمااندقک 

 سرفصل درس

   یييا ا اتيادبااق خچ 

  ادبيات ا اييی هاا  نظرماانی نظرا و 

  احييق دق ادبيات ا اييی اهاقوشمکااب، قو کردها و 

 آن كليدا مفاهيم و حاضر زمان اا نوزده قرن اوا ل از ادبی قشتۀ ا ن احول و ظهوق 

  دق ادبيات ا اييی ااقشت  ينابم العات 

  اتيادب شدنیجهانعوامل 

  اها و شناخ  د گرسفرنام 

 برقسی ا اييی انواع ادبی 

  پژوهی ارجم ادبيات ا اييی و 

  دق ادبيات ا اييی هااأو ل و نوعاقتااس 

 خود نيخاقج از سرزم انو سندگان فرانسو 
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 دق فرانس  افرانسو ريشناخ  نو سندگان غ 

  ادبيات و جامع 

 محييان 

 زبان و ادبيات 

 مختلف ادبيات ميان دق اف  افق 

 ا اييی ادبيات دق حاضر عناصر 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Brunel, Pierre, Pichois, Claude et Rousseau, André Michel. 1983. Qu’est-ce que la 

littérature comparée? Paris: A. Colin.  

Ergal, Y-M. (2014). Littérature comparée et correspondance des arts, Strasbourg: Presses 

Universitaires De Strasbourg. 

Franco, B. (2016). La littérature comparée - Histoire, domaines, méthodes, Paris: Armand 

Colin. 

   منابع فرعی:

 .اهران: ق ره، ب  كوشش محمد گلان. ا ران و اقوپا اتيادب یبرقس. (1383ف. ) اح،يس

Balay, Ch., &  Cupers, M. (1983). Aux sources de la Nouvelle persane, Paris: éd. Recherche 

sur les civilisations. 

Balde H. (2017). Le commentaire et la dissertation en littérature comparée, Paris: Edilivre-

aparis. 

Brunel, P., & Chevrel, Y. (1989). Précis de littérature comparée. FeniXX. 

Chevrel, Y. (2016). La littérature comparée. Presses Universitaires de France-PUF. 

Claudon, F., & Haddad, K. (2015). Précis de littérature comparée. 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   
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Dadvar, I. (2009). Initiation à la littérature comparée, Téhéran: SAMT 

El Foul, L. (2007). Traductologie, littérature comparée, études et essais, Alger: Casbah. 

Ergal, Y-M. (2014). Littérature comparée et correspondance des arts, Strasbourg: Presses 

Universitaires De Strasbourg. 

Pageaux, D-H. (2012). La Littérature générale et comparée, Paris: Armand Colin. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 ساختار شعر فرانسهعنوان دقس )فاقسی(: 

 French Poetry عنوان دقس )انگليسی(:

 La versification française (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                    ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 انيشکل بساختاق و  ازنظرمفهوم و  ازنظرشعر فرانس   یبرقس

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 شناخ  عروض و قافي  دق شعر فرانس  شناخ  قواعد شعر فرانس :  -

 انواع شعر شناخ  -

 ق فرانس اشعآشنا ی و شناخ  ابا  ون مختلفسير احول ادبيات قر قکد -

 اوانا ی احليل و دقک اشعاق فرانس  -

 سرفصل درس

 شعر فرانس  یا يو ا تال نيلاا ،ی ونان هاا ش ق 

 یوس قروندق  یغنائ ،یشعر حماس 

 شعر فرانس ، مالِرب و بوآلو نيقوان 

  مواقد حذف هجاهاشمردن ،e  صام 

 مختلف با اوج  ب  اعداد هجاها اتيها و ابنام مصرع 

 نام بندها دق  ك شعر 

 يقواعد مربوط ب  قاف  

 يالصوق خ ،یادب هاا  آقاو  اصناعات شعر 

 و فرانس  ا ن دوقه یدق شعر فاقس حاتيافاوت و اشاب  كنا ات، ا هام و الم 

 از اشعاق بودلر، وِقلن، قَماو، مالاقم  اانمون  ليخواندن و احل 

 شعر دق مکتب قمانتيسمس يسماول مکتب پاقناس، شعر ، 
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  دادائيسم و شعر سوقئاليس 

 شکوفا ی شعر نو 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Aquien, M. (2015). La versification appliquée aux textes. Paris: Armand Colin, coll. 128. 

Chahine, Ch. &  Ghavimi, M. (2006). Versification française et genres poétiques. Téhéran: 

Samt. 

Grinfas-Tulinieri, J. (compilateur) (2012). La poésie dans le monde et dans le siècle. Poèmes 

engagés. Magnard, coll. Classiques et contemporains. 

   منابع فرعی:
Carrier-Nayrolles, F. (1996). Pour étudier un poème. Hatier. 

Grinfas-Tulinieri, J. (compilateur) (2008). La résistance en poésie, des poèmes pour résister. 

Magnard, coll. Classiques et contemporains. 

Thélot, J. (1993). Baudelaire: Violence et poésie. Gallimard. 

Richard, J. P. (2014). Onze études sur la poésie moderne. Le Seuil. 

Verdier, L. (2001). Introduction à la poésie moderne et contemporaine. Hachette. Paris: 

Hachette. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 نقد ادبیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Literary Criticism عنوان دقس )انگليسی(:

 La critique littéraire (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 آن دق فرانس  یاحول ريس ع گوناگون نيد و م ال اکردها و قو ینيد ادب یبا اصول و ماان ی آشنا 

  یاثر ادب یو اجتماع یخ ااق ط شرا یبرقس 

 آثاقو كوااه   تخبمن اهااز خلال نمون  یمختلف نيد ادب اهاو قوش هادگاه د هاا ژگیوو  اتيخصوص 

 یادباثر  ك از اعمال نيد  ها یمثالو  ن منتيد

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 یآثاق ادب   مادقوننيد  و يرافس -

 د جد ینيد ادب ،یاثر ادب ش دايمختلف دق پ هااين زمپس و م الع نيد  -

 یادب لاتياخ ابندطاي و  سنده اصوقات نو ادق ساختاقها كندوكاو  -

 سرفصل درس

 قرن پيشين  نيد ادبی دق  ، یوس قرون بري اکآن دق فرانس  با  ش دايپ اَشکال نيد از زمان نيمفهوم نيد و اول

 گسترش آن  و عوامل مؤثر بر هجدهم قرن ، قرن هفدهم، شانزدهم

 سن  بوو دگاه د  ياوض، ان مادام دواستال و شااوبر بري اکدق قرن نوزدهم دق فرانس  با  ینيد ادب 

 س  ويت بر احول نيد دق قرن نوزده، نيد پوز م اوعات اأثيربر اساس نظر استاندال،  ینيد ادب 

 رييِانِ،ُ قنان و برونت  ي ولي: هینيد علم دگاه د 

 اصول نيد از منظر بودلر، نيد فرانس . نيد از نگاه آنااول فرانس و ژول لومتر 

 یادب ب  متون ن آن دق نگرش منتيد اأثيرو  ستميب قرن افرانس  دق ابتدا یاجتماع ط شرا  ياوض 

 گرا ینيمفهوم نيد فاضلان  و ع  

 شاقل موقاس اگرا ينعيلا دگاه د  ياوض 
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 دوقه ن دق ا ااحرف دق فرانس ، مفهوم نيد  یادب و نيد اتيفرانس  دق احول ادب د نيش مجل  جد 

 یو نيد ادب يسمسوقئال 

 یليگاستون باشلاق و نيد اخ 

 بلانشو و مفهوم نيد فاجع  س موق 

 گوناگون آن اهاشاخ اصول و  ،ینيد مضمون 

 شاقل موقون سنجیو قوان   اصول نيد قوانکاوان 

 لوكاس ژقژ گلدمن و نيآن بر اساس دو منتيد: لوس اصول و یشناختجامع نيد  سم،يو ماقكس ینيد ادب 

 یستينيد فرمال ات،يو ادب یزبانشناس 

 نيد پسااستعماقگرا 

  یستينينيد فم 

 او اانتياد ش  قولان باقت و احول اند 

 یادگیریروش یاددهی و 

 فردا دانشجو ان هاااستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Attali, G. dir. (2019). Esprit critique: outils et méthodes pour le second degré. Réseau 

Canopé, sous tutelle du Ministère de l’éducation nationale.  

Kahnamouipour, J., et Khattate, N. (2015). Le renouveau de la critique littéraire en France. 

Téhéran: SAMT.  

Maurel, A. (1994). La Critique, Paris, Hachette.  

  منابع فرعی: 
Barthes, R. (1973). La Plaisir du texte, Paris, Seuil. 

Baneth-Nouailhetas, E. dir. (2016). La Critique. Le Critique. Rennes: Presses universitaires 

de Rennes. 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   
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Bergez, D. (2016). Courants critiques et analyse littéraire - 3e éd. Paris: Armand Colin, 

Cursus. 

Cabanès, J.-L. &  Larroux, G. (2005). Critique et théorie litéraire en France (1800- 2000). 

Belin. 

Collot, M. (1988). Le thème selon la critique thématique. Communication, 47(1), 79-91. 

Harland, R. (1987). Superstructuralisme, New York, Routledge. 

Jarrety, M. (2016). La critique littéraire en France. Histoires et méthodes (1800-2000). 

Paris: Armand Colin. 

Kahnamouipour, J. &  Khattate, N. (1995). La Critique littéraire, Téhéran, SAMT. 

Macherey, P. (2014) Pour une théorie de la production littéraire. Lyon: ENS, Editions.  

Molinié, G. (1993). Approches de la réception, Paris, PUF. 

Richard, J.P. (2014). Proust et le monde sensible. Paris : Le Seuil. 

Ravoux-Rallo, E. (1999). Méthodes de critique littéraire. –Paris: Armand Colin. 

Ravoux-Rallo, E., Guichard, S. (2002). L’explication littéraire à l’oral des concours: 

Méthode et exercices corrigés. Paris: Armand Colin. 

Roger, J. (2016). La critique littéraire, Paris, Armand Colin.  

Tadié, J-Y. (2005). La critique littéraire au XXe siècle. Paris: Pocket. 

Viala, A. (2020). Naissance de l'écrivain. Minuit. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 نامهنمایشعنوان دقس )فاقسی(: 

 Drama عنوان دقس )انگليسی(:

 Esthétique du texte théâtral (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 با ائاار فرانس  و مکااب آن  یآشنا

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 .ادبی ژانر ا ن ساختاق و عناصر از آگاه ائاار اماشاگر اربي  .جمع برابر دق كردن صحا  و بيان فن مهاقت ايو  

 سرفصل درس

  ،الوگگفتگو د، انواع  یگشاگرهساختاق نما شنام : ميدم  نما ش صحن  آغاز ن، گره نما شی، دسيس ، ني   اوج  

 .صحن پش و مونولوگ، نتيج  نها ی، زمان و مکان دق نما ش، صحن  و پرده، دكوق صحن ، 

  هاا ائاار فرانس ق ش 

 ائاار باقوک 

 قوانين ائاار كلاسيك 

  هاا كمدا مولييرها ی از نما شنام برقسی و احليل نمون 

  قاسين و كُرنِی هااااراژدها ی از نمون 

  ائاار د دقو، بوماقش 

 وضعي  سياسی اجتماعی قرن نوزدهم فرانس  و جا گاه نما شنام  دق مکتب قمانتيسم 

 شنام  متعهد، نما شنام  آبسوقد، ائاار نو نما  

 ان گراواقعهاا نما شی دق اواخر قرن ائاار جر ان  

 هاا نما شی دق آغاز قرن ائاار نمادگرا انجر ان 

  دق جامع  فرانس  هاآن اأثيرهاا كليدا و برقسی و احليل ساختاق، ساك، زبان و معرفی نما شنام 

 20ن قر هاا شنام نما دق  ونان اهااس وقه از الهام 
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 نما شنام  خوانی و  ا اجراا ق عاای از  ك نما شنام  اوسط دانشجو ان 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Attar, F. Huart, P. (2012). L’Anthologie: scènes et monologues classiques pour les apprentis 

comédiens et les amateurs de théâtre. Éditions du Puits Fleuri 

Gengembre, G. (2010). Le théâtre français au 19° siècle. Armand Colin. 

Pruner, M. (2017). L’analyse du texte de théâtre. Paris: Armand Colin, coll. 128, Tout le 

savoir. 

   منابع فرعی:

 .. اهران: انتشاقات دانشگاه اهرانائاار یليفرهنگ جامع احل. (1383م. ) ،یقو م و ش نيشاه

Artaud, A. (2019). Le Théâtre et son double: Nouvelle édition augmentée d'une biographie 

d'Antonin Artaud (texte intégral) (Vol. 1). BoD-Books on Demand. 

Denizot, M. (2019). Théâtre populaire et représentations du peuple. Presses universitaires 

de Rennes. 

Faure, N. (2019). Le théâtre jeune public: un nouveau répertoire. Presses universitaires de 

Rennes. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

20%  
%50نوشتاقا:   

10% 20%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 گارش )پیشرفته(نعنوان دقس )فاقسی(: 

  Advanced Writing عنوان دقس )انگليسی(:

 Pratique de l’écriture -niveau avancé (:فرانس عنوان دقس )

 گاقش ميانین: نيازپيش                □نداقد                ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 فرانس  زبان ب  مستدل و منسجم كوااه متون انواع نوشتن مهاقت ا جاد

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 متون كوااه ب  زبان فرانس گاقش ن

 سرفصل درس

 مانند هدفمند و كاقبردا منسجم، كوااه متون انواع نگاقش: 

o   اداقا  ا شخصی قا انام  نام 

o ااحرف ( حالشرح) كاقنامك 

o  كاق اياضاا 

o  خاص شخص  ا مکان شیء، واقع ،  ك پيرامون اطلاعات اياضاا 

o  دقسی اداقا، دقخواس  ثا  

o  ساختگی و اخيلی حالشرح 

o نام  انگيزه نگاقش Lettre de motivation 

 مستدل متون نگاقش essai argumentatif : 

o  مندل متن  ك نگاقش براا هاپلان انواع اوضي 

o  هاا ده بندادست  و موضوع هر براا مناسب پلان انتخاب دق امر ن براا گوناگون هااموضوع اقائ  

o شدهانظيم پلان اساس بر مستدل متن نگاقش 

  كوااه هنرا ادبی خارا متون نگاقش: 

o كلم  500 سينما ی هنرا، ادبی، اثر  ك از گزاقش  
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o كلم  1500 كوااه داستان 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

Brahic, M. (2005). La lettre administrative Guide de présentation et de rédaction.Paris : 

Editions d'organisation.  

 Cadre Européen Commun de Référence pour les langues, Apprendre, enseigner,évaluer, 

(2010). Conseils de l'Europe, Les Editions Didier.  

 Calet, S. (2014). Répertoire des difficultés du français. Grenoble : PUG – FLE. 

Chabert d'hiers. A. (2008). 300 modèles de lettres pour réussir votre correspondance: 

Administrative, professionnelle et économique, privée. Paris :L'Express Editions.  

CSP. (2014). Les 5 clés des écrits professionnels efficaces, Paris : Dunod. . Dubost, M. 

(2018). Améliorer son expression écrite et orale: Toutes les clés. Paris :Ellipses.  

 Dupleix, D. et Megre, B. (2007). Production écrite, niveaux B1/B2 du Cadre commun de 

référence. Paris : Didier.  

Fayet, M. (2015). Modèles types de lettres et courriers électroniques. Paris : Eyrolles. 

 Lesot, A. (2015). Bescherelle Le vocabulaire pour tous: Ouvrage de référence sur le lexique 

français. Paris : Hatier.  

Letafati, R. et Fouladvand, H. (2012). La pratique écrite du français. Téhéran :SAMT.  

Mandera, V. (2016). L'Art du mot juste. 275 propositions pour enrichir son vocabulaire. 

Paris : Points.  

Nishimata, A. (2018). Savoir rédiger vos e-mails professionnels Paris : Gualino Editions. 

 Poisson-Quinton, S. et Mimran, R. (2017). Expression écrite niveau 4 : B2. Paris :CLE 

International.  

Ras, P. (2019). Le grand livre de la lettre de motivation. Paris : StudyramaPro.  

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

20% 03%  
-عملکردا:   
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Rauline, L. (2012). 40 Fiches & Exercices pour Enrichir Son Vocabulaire. Paris :Ellipses.  

Robert, J-M. (2002). Difficultés du français. Paris : Hachette. 

 Soulie, J. (2014). Petit Livre de - Trucs et astuces pour écrire sans faute. Paris : First 

Editions.  

Vervier, A. (2012). Rédaction claire : 40 bonnes pratiques pour rendre vos écrits 

professionnels clairs et conviviaux. Paris : Edi Pro. 
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  مشخصات درس

 اصول و روش ترجمهعنوان دقس )فاقسی(: 

 Principles of Translation عنوان دقس )انگليسی(:

 Principes de traduction (:فرانس عنوان دقس )

/ خواندن و دقک متون  ی(انيم)نگاقش : نيازپيش          □نداقد     ■هم نياز: داقد /نيازپيش         اخصصینوع دقس: 

 (شرفت ي)پ

 32اعداد ساع :                                              نوع واحد: نظرا                  2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا ارجم اصول و قوش فراگيرا 

 هاا كاقبردا دق ارجم  ادگيرا انواع استرااژا 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ااا ارجم و قاهکاقها هامهاقت ش فزاا

 سرفصل درس

 یشناسارجم ، زبان و زبان 

 احليل متن و انواع متون براا ارجم : متون بيانی، متون محتوا ی و متون االيغاای 

 كتفوقد دق ارجم  ل ااد   نظر 

 هاا ارجم  از نظر   و ن  و داقبلن شيوه 

 و اص لاحات واژگان و ارجم : انواع واژگان 

  معناا اولي  و معناا ثانو  ارجم انواع معنا و : 

  جملات معلوم و جملات مجهول، ساختاقهاا مركب و سادهو ارجم  ساختاق جمل : 

  سياق و ارجم 

  محوق و ميصد محوق مادأقاهاردهاا 

 شناسی ارجم مخاطب 

 وندق مت اساختاق مواز 
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  شده موجود دق بازاقاحليل و نيد متون ارجم 

  از طر ق گوگل ارنسلي  شدهاحليل و نيد متون ارجم 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

 اهران: سم . اصول و فن ارجم  .(1395م. ) ،یكمال

ساز ان  ديسع و ميمنصوق فه ارجم  .اقشد یو كاقشناس یمياطع كاقشناس هدوقه آموقش فنون ارجم : و ژ .(1382پ. ) وماقک،ين

 .. اهران: قهنماامرادآباد

Kerry Lappin-Fortin. (2017). La traduction. 2e Edition. Canadian Scholars' Press Inc. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://benjamins.com/catalog/babel  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

30%  
%50نوشتاقا:   

- 20%  
-عملکردا:   

https://benjamins.com/catalog/babel


84 
 

 مشخصات درس

 ترجمه ادبیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Literary Translation عنوان دقس )انگليسی(:

 Traduction littéraire (:فرانس عنوان دقس )

 اصول و قوش ارجم : نيازپيش                   □نداقد        ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                       نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 اا براا ارجم  انواع متون ادبیهاا ارجم ايو   اوانش

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ارجم  متون ادبی خاص هااو ژگی فراگيرا -

 ارجم  متون ادبی از قايل داستان، قمان و شعر او قاهکاقها هامهاقت ش فزاا -

 سرفصل درس

 یمترجم ادب هااو ژگی معرفی 

 قاهاردهاا خاص ارجم  متون ادبی معرفی 

 امر ن ارجم  داستان كوااه 

 امر ن ارجم  قمان 

 امر ن ارجم  شعر 

 نام امر ن ارجم  نما ش 

   هاا ادبیامر ن ارجم  آقا 

 امر ن ارجم  لحن 

 امر ن ارجم  ساك 

 امر ن ارجم  عناصر فرهنگی 

  ارجم  گو ش و لهج امر ن 

  ادبی دق بازاق شدهارجم نيد و اقزشيابی متون 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 . اهران: سم یارجم  متون ادب .(1393م. ) ،یكمال

 . اهران: سم اصول و فن ارجم  .(1395م. ) ،یكمال

Kerry Lappin-Fortin. (2017). La traduction. 2e edition. Canadian Scholars' Press Inc 

   منابع فرعی:
Berman, A. (1985). La traduction et la lettre ou l'auberge du lointain, in: Les Tours de 

Babel, Paris: T.E.R Éditions. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://benjamins.com/catalog/babel   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

30%  
%50نوشتاقا:   

- 20%  
-عملکردا:   

https://benjamins.com/catalog/babel
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 مشخصات درس

 دیداری شنیداریترجمه عنوان دقس )فاقسی(: 

 Audiovisual Translation عنوان دقس )انگليسی(:

 Traduction audiovisuelle (:فرانس عنوان دقس )

 اصول و قوش ارجم : نيازپيش                  □نداقد        ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                     نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 از قايل فيلم، سر ال و مستند د داقا شنيداقاارجم  انواع متون  فراگيرا

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 د داقا شنيداقاارجم   او قاهکاقها هامهاقت ايو   -

 ز رنو س و ارجم  براا دوبل  اهامهاقت ايو   -

 سرفصل درس

  ااق خ ارجم  فيلم دق ا ران 

 هاا سازا بازااا، بومی، ز رنو س غيرحرف بر صدا: دوبل ، ز رنو س، د داقا شنيداقاانواع ارجم   معرفی

 و ناشنوا ان  انشنواكماا، اوصيف شفاهی و ز رنو س براا قا ان 

  اگذاق  رنو سز: آشنا ی با استانداقهاا اگذاق  رنو سزاصول و قوش 

 نو سی و اي يع دق ز رنو سهاا خلاص انواع شيوه معرفی 

 ز رنو س گذاقاهاا محدود   معرفی 

  ز رنو س گذاقا افزاقنرمكاق با Subtitle Edit 

  سازاهمگاه انواعارجم  براا دوبل : آشنا ی با 

 ارجم  طنز 

 ارجم  عناصر فرهنگی 

 ارجم  الفاظ قكيك 

   نو واژگانارجم 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

دانشگاه  مشهد: انتشاقات : مفاهيم و اص لاحات.يداقاشن  داقادجمۀ ار(. 1398. )و نوقوزا، ع سليي ، م.، عامرا، سخوش

 .فردوسی مشهد

 .152-139، ۶4. مترجم، لميف س رنو اصول ز(. 1397س. ) ،اعامر

 .14۶-141، ۶۶مترجم، . لميطنز دق ف اوگوهاارجم  گف  (.1397س. ) ،اعامر

   منابع فرعی:

Elefante, C. (2004). Arg. et pop., ces abréviations qui donnent les jetons aux traducteurs-

dialoguistes. Meta, 49 (1), 193–207. https://doi.org/10.7202/009034ar  
Gambier, Y. (2004). La traduction audiovisuelle: un genre en expansion. Meta, 49 (1), 1–

11. https://doi.org/10.7202/009015ar 

Kaufmann, F. (2004). Un exemple d’effet pervers de l’uniformisation linguistique dans la 

traduction d’un documentaire: de l’hébreu des immigrants de «Saint-Jean» au français 

normatif d’ARTE. Meta, 49 (1), 148–160. https://doi.org/10.7202/009030ar 

Ramière, N. (2004). Comment le sous-titrage et le doublage peuvent modifier la perception 

d’un film: analyse contrastive des versions sous-titrées et doublées en français du film d’Elia 

Kazan, A Streetcar Named Desire (1951). Meta, 49 (1), 102–114. 

https://doi.org/10.7202/009026ar 
 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

30%  
%50نوشتاقا:   

- 20%  
-عملکردا:   

https://doi.org/10.7202/009034ar
https://doi.org/10.7202/009015ar
https://doi.org/10.7202/009030ar
https://doi.org/10.7202/009026ar
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 مشخصات درس

 ترجمه شفاهیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Interpreting عنوان دقس )انگليسی(:

 Interprétation (:فرانس عنوان دقس )

 د داقا شنيداقاارجم  : نيازپيش                □نداقد          ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                     نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا ارجم  شفاهی ايو   اوانش

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ارجم  شفاهی پياپی و همزمان فراگيرا

 سرفصل درس

 ها، ارجم  ارجم  شفاهی براا اقلي  همزمان،ی ارجم  شفاه ،یاپيپ ی)ارجم  شفاه یانواع ارجم  شفاه معرفی

 (شفاهی براا دادگاه و غيره

 هادق كنفرانس یارجم  شفاه ط و شرا یاپيپ یارجم  شفاه یمعرف 

 برداقا هاا  ادداش امر ن مهاقت 

 هاا ايو   حافظ امر ن مهاقت 

 امر ن امركز و انجام چند كاق همزمان 

 با موضوع انتخاب واژگان مناسب قاهاردهاا 

 یگو   سا ن امر  

  ،و غيره ز س يطمحارجم  امر ن شفاهی پياپی براا موضوعات گوناگون سياسی، اجتماعی، پزشکی 

  ،و غيره ز س يطمحارجم  امر ن شفاهی همزمان براا موضوعات گوناگون سياسی، اجتماعی، پزشکی 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 



89 
 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 اواند از متون شنيداقا موجود دق س   ا نترن  استفاده كند. مدقس میارجم  دق كلاس،  ن امر ابرا

Bordes, S. (2017). La pédagogie de l’interprétation à l’ISIT. N 12–mai 2014, 111. 

Florey, S., & Cordonier, N. (2017). Pour une place raisonnée de l’émotion dans la 

compréhension/interprétation et la réception des œuvres multimodales. Revue de recherches 

en littératie médiatique multimodale, 6. 

 Seleskovitch, D. et Lederer, M. (2002). Pédagogie raisonnée de l’interprétation, Paris: 

Didier 

   منابع فرعی:
Gile, D. (1985). Le modèle d’efforts et l’équilibre d’interprétation en interprétation 

simultanée. Meta, 30(1), 44-48. 

Gile, D. (1985). Les termes techniques en interprétation simultanée. Meta: journal des 

traducteurs/Meta: Translators' Journal, 30(3), 199-210. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.france24.com/fr/  

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

- 50%  
-عملکردا:   

https://www.france24.com/fr/
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 مشخصات درس

 متون اسلامیترجمه عنوان دقس )فاقسی(: 

 Translation of Islamic Texts عنوان دقس )انگليسی(:

 La traduction des textes islamiques (:فرانس عنوان دقس )

  اصول و قوش ارجم : نيازپيش                  □نداقد      ■هم نياز: داقد /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                   نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 یمتون اسلام معرفی 

 اسلامی ارجم  آثاق یچاقچوب كل معرفی 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 مذهای و اسلامیاا براا ارجم  متون ايو   اوانش ارجم 

 سرفصل درس

 آثاق ن ا اقلمرو ف و اعر فرانسوا یمتون اسلام معرفی 

 اسلامی دق ارجم  متون او وفاداق  يبودن، شفاف یعيصح ، طا ا همچون دق    یاقهايمع   بر قعا دياأك 

 متون اسلامی مختلف ارجم  اهاوهيها و شساك معرفی 

 متون اسلامی ارجم  ا خاصقاهاردها 

 یمتون اسلام یارجم  فرانس  اص لاحات، عااقات و واژگان اختصاص اري ادگ 

 حضرت امام اا، خامن  الله  آحضرت : ب  فرانس  یاز زبان فاقس یاسلام بزقگ آثاق اند شمندان  م الع  ارجم

 و د گران )قه( خمينی

  هاا موجود دق بازاقنيد و اقز ابی ارجم 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناز سخنرانی، بحث گروهی و اقائ  استفاده اركيای
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 ی.. اهران: انتشاقات مركز نشر دانشگاهیارجم  متون اسلام. (1397ل. ) ،اع.، معتمد ،ینواقچ

 .. اهران: انتشاقات سم ، چاپ چهاقمیخواندن و ارجم  متون اسلام .(1390ا.) ،یوثوق

Motamedi, L., & Navarchi, A. (2018). Étude critique de la traduction des textes religieux. 

Plume (Revue Semestrielle de IAssociation Iranienne de Langue et Litterature Francaises 

(AILLF), 14(27), 143-163. 

   منابع فرعی:

 .: سم اهران .فرانس ( -ی)فاقس یفرهنگ اص لاحات علوم و معاقف اسلام. (1375ا. ) ،اشکوقزاده بلوق

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

30%  
%50نوشتاقا:   

- 20%  
-عملکردا:   
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 مشخصات درس

 ترجمه متون سادهعنوان دقس )فاقسی(: 

 Translation of Simple Texts عنوان دقس )انگليسی(:

 La traduction des textes faciles (:فرانس دقس )عنوان 

 اصول و قوش ارجم : نيازپيش                  □نداقد         ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                       نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 هاا گوناگونامر ن ارجم  متون دق حوزه 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 اا هاا ارجم و اوانش هامهاقت ايو   -

  ابیواژه اهامهاقت ش افزا -

 سرفصل درس

 اصول ارجم  یكاقبرد عمل 

 هاهاا جستجوا معادلمعرفی شيوه 

 دوزبان و  زبان  كهاا هاا استفاده از فرهنگمعرفی شيوه 

 ااهاا ارجم ارجم  متون ساده با كمتر ن چالش 

 هاا چاپی و بر خطنام استفاده از ابزاقهاا ارجم  همچون ا نترن ، گوگل ارنيسلي  و انواع فرهنگ 

 ارجم  دق ین گزو معادل مادأخاص متن اص لاحات  معرفی 

  متفاوت اتيمتناسب با مخاطب و ميتض ساده فرانسواارجم  انواع متون 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 .ی. اهران: مركز نشر دانشگاهارجم  اهادقس يننخست (.13۶9. )فرح زاد، ف

 ديسهع و ميمنصهوق فه ارجم  .اقشهد یو كاقشهناسه یمياطع كاقشهناسه  ژهودوقه آموقش فنون ارجم : (. 1382)پ.  وماقک،ين

 .. اهران: قهنماامرادآبادساز ان 

Wecksteen, C., Mariaule, M., & Lefebvre-Scodeller, C. (2020). La traduction anglais-

français: manuel de traductologie pratique. De Boeck Supérieur. 

   منابع فرعی:
Ballard, M. et A. EL Kaladi (dir.) (2003). Traductologie, linguistique et traduction, Arras, 

Artois Presses Université, 305. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.podcastfrancaisfacile.com/apprendre-le-francais/liste-des-textes-fle  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

30%  
%50نوشتاقا:   

- 20%  
-عملکردا:   

https://www.podcastfrancaisfacile.com/apprendre-le-francais/liste-des-textes-fle
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 مشخصات درس

 ترجمه متون علوم انسانیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Translation of Humanities Texts(: انگليسی) دقس عنوان

 La traduction des textes spécialiséssciences humaines :(فرانس عنوان دقس )

 اصول و قوش ارجم : نيازپيش                  □نداقد         ■هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                       نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

معرفی انواع متون علوم انسانی از قايل ااق خ، جغرافيا، قوانشناسی، علوم اربيتی، علوم سياسی، مد ر  ، حسابداقا و 

 غيره

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ارجم  متون علوم انسانی هامهاقت ش فزاا

 سرفصل درس

  فرانسوا یارجم  متون علوم انسانارجم  انواع 

 معرفی ساك و سياق متون علوم انسانی 

 هاا و قاهاردهاا ارجم  متون علوم انسانیمعرفی شيوه 

 ابی با كمك ابزاقهاا كمك مترجمگز نی و معادلهاا معادلمعرفی شيوه  

 ین گزو معادل یاص لاحات اخصص معرفی 

  موجود دق بازاق شدهارجم نيد و اقز ابی متون علوم انسانی 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

30%  
%50نوشتاقا:   

- 20%  
-عملکردا:   
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 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Paillé, P., & Mucchielli, A. (2016). L'analyse qualitative en sciences humaines et sociales-

4e éd. Armand Colin. 

Lavault-Olleon, E. (2007). Traduction spécialisée: pratiques, théories, formations, Peter 

Lang. 

 ی. اهران: سم و اجتماع یخواندن متون علوم انسان(. 1389گی )مراضی كتابی و مهرا بهرام بي

   منابع فرعی:
Civera, P. (2012). Apprendre le français… pour traduire des textes de spécialité. Madrid: 

Publication de l’université Jaume. 

Poncharal, B. (2007). Le «Social Science Translation Project» et la traduction des sciences 

humaines. Hermès (3), 99-106. 
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 مشخصات درس

 شناسیاسطورهعنوان دقس )فاقسی(: 

 Mythology عنوان دقس )انگليسی(:

 Mythologie (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 هداف درسا

   مادق هاااس وقهشناخ 

   اااس وقهدقک و احليل آثاق ادبی از خلال شناخ  

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

  ادبی آثاق احليل دق اساطير نيش دقک و هااس وقهشناخ   -

  ميانی دق بازنو سی اس وقه دق آثاق ادبی  هاااس وقه خردهست  دقونی اس وقه، شناخ   -

ب   كنندهكمكبا اقتااس اس وقه و بازنو سی اس وقه دق قرون مختلف  آشنا ی و ونانی  اااس وقهم الع  شاک   -

 م العات ا اييی 

 سرفصل درس

  اعر ف اس وقه، افاوت اس وقه با افسان 

  جا گاه اس وقه دق ادبيات، نيش باف  اجتماعی دق بازنو سی اس وقه 

 خاستگاه اس وقه؛ آفر نش جهان 

   اااس وقهقهرمانان  هاا ژگیو 

   ميداس، اس وقه اس وقه فنيکس، ناقسيس، اس وقه و اكو اس وقه دمتر، مادق: اس وقه اهااس وقهشناخ 

اس وقه سيز ف، اس وقه پرومت ،  هراكلس، اس وقه ازه، اوقف ، اس وقه  پيگماليون، اس وقه اس وقه اود پ،

 ا کاق و اوليس، ددال اروا، بازگش  جنگ

 اااس وقه مخلوقات 

  شعر، قمان، نما شنام  ...(  فرانس  ادبيات دق اس وقه بازنو سی اهانمون معرفی( 

 دق حوزه اس وقه پژوهی( ها  نظرپژوهی و اقتااس )آشنا ی با  معرفی ميدماای حوزه اس وقه 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 ارزیابیروش 

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Belfiore, J. C. (2003). Dictionnaire de mythologie grecque et romaine. Larousse. 

Commelin, P. (2017). Mythologie grecque et romaine. FV Éditions. 

Grimal, P. (2018). La mythologie grecque. Presses universitaires de France. 

 منابع فرعی:  

 سخن.اهران:  .و كاقبردها ها  نظرشناسی دقآمدا بر اس وقه .(1392) ب ،ناموق م لق

Calame, C. (2015). Qu'est-ce que la mythologie grecque?. Editions Gallimard. 

Cobast, É.)2016). Les 100 mythes de la culture générale: «Que sais-je?» n° 3880. Presses 

Universitaires de France. 

Guirand, F.  &  Schmidt. J. (2008). Mythes et mythologies. Larousse, 2008. 

Hamilton, E. (2007). La mythologie: ses dieux, ses héros, ses légendes. Marabout. 

Moreau, A. (2016) Mythes grecs: I & II. 2016. 

Monneyron, F. &  Joël, Th. (2002). Mythes et littérature. Presses universitaires de France. 

Schmidt, J. (1986). Dictionnaire de la mythologie grecque et romaine. Larousse. 

Schmidt, J. (2016). Les 100 histoires de la mythologie grecque et romaine: «Que sais-je?» 

n° 4044. Presses Universitaires de France. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

10% 30%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
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 مشخصات درس

 دستور زبان تکمیلیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Complementary French Grammar عنوان دقس )انگليسی(:

 Grammaire niveau perfectionnement (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اختياقا  نوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 C2و  C1براا س وح  كاقبس  قواعد دستوق زبان فرانس  دق متن

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 دق دقوس دستوق شدهیمعرف ادستوق اساختاقهاشناخ   -

 هاا فعلیاثاي  مهاقت -

 هاا نوشتنبهاود مهاقت -

 نگاقش  افت نيادان  متون  یاب اقز -

 سرفصل درس

 التزامی وج  كاقبرد مواقد .قوا ی متن دقها آناز و استفاده  یايگذشت  ارك اهازمان 

 فعل انجام پذ رفت  اأخرو ايدم و  رويجمل  پا   و پ 

   یاسمجمل 

 اا جملات ميا س 

   متون نگاقشی اوسط گو شوقان فرانس  واحليلاجز 

 Cohésion / coherence  متن دق و جمل  دق هاواژه نيش، و انسجام یک اقچگ 

 هاا ده من يی اوالی و متن  ک اقچگی دق دخيل دستوقا عناصر 

 گوناگون متون از هاانمون  دستوقا احليل 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Delatour, Y. et al. (2004). Grammaire du français, cours de civilisation de la Sorbonne. 

Paris: Hachette. 

Grégoire, M. & Mostockui, A. (2017). Grammaire progressive du français, niveau 

perfectionement: B2/C2. Paris: CLE International. 

Pellat, J.-Ch., (dir.). Fonvielle, S. (avec la contribution de ) (2018). Le Grevisse de 

l’enseignant: 1000 exercices de grammaire. Paris: Magnard. 

   منابع فرعی:

Pellat, J.-Ch., (dir.) Caltot, P.-A. (avec la contribution de ) et al. (2017). Le Grevisse de 

l’enseignant: analyse des textes. Outils pour l’interprétation des textes. Des signes au sens. 

Paris: Magnard. 

Miquel, C. (2013). Grammaire en dialogues: Niveau avancé. CLE International. 

Renaudinaux, P. (2000). Exercices de Grammaire en Contexte. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://apprendre.tv5monde.com/en 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://apprendre.tv5monde.com/en
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 مشخصات درس

 یو تخصص یترجمه متون علمعنوان دقس )فاقسی(: 

 Translating Scientific and Technical Texts عنوان دقس )انگليسی(:

 La traduction des textes scientifiques et techniques (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اخصصینوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 معرفی ژانر متون علمی و اخصصی 

  اا دانشجو ان براا ارجم  متون علمی و اخصصیايو   اوانش ارجم 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ارجم  متون علمی و اخصصی هامهاقت ايو   -

 هانام برخط  ا دق فرهنگ صوقتب ی و اخصص یفن ميمفاه اجستجو  یاوانا   ايو -

 سرفصل درس

 یو اخصص یمتون فن دق موجود اهاكلام و گفتمان اقيس معرفی 

 یو اخصص یارجم  متون فن اقاهکاقها معرفی 

 هاا دقيق و مناسب متنو جستجوا آنلا ن براا معادل  ابیمعادلهاا شيوه معرفی 

 ارجم  ميالات دانشگاهی: پزشکی، فنی و مهندسی، علوم پا  ، وقزشی و غيره 

   چکيده ميالاتارجم 

  یخانگلوازمارجم  قاهنماهاا 

 هاا علمیارجم  گزاقش 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   :اصلی منابع

Bédard, C. (2003). La traduction technique, Linguatech. 

Lavault-Olléon, E. (2007). Traduction spécialisée: pratiques, théories, formations. 

Bruxelles: Peter Lang. 

Wecksteen, C., Mariaule, M., & Lefebvre-Scodeller, C. (2020). La traduction anglais-

français: manuel de traductologie pratique. De Boeck Supérieur. 

   :فرعی منابع

Callut, J. P. (1990). "Les approches de la traduction de textes scientifiques et techniques." 

Le linguiste 36, no. 3-4: 41-52. 

Rey, J. (2000). La traduction des textes scientifiques: Structure textuelle et processus 

cognitifs. Target. International Journal of Translation Studies, 12(1), 63-82. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

30%  
%50نوشتاقا:   

- 20%  
-عملکردا:   
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 مشخصات درس

 ادبیات پایداریعنوان دقس )فاقسی(: 

 Resistance Literature عنوان دقس )انگليسی(:

 Littérature de resistance (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اختياقا  نوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 اهداف درس

  دق ادبيات اعهد، مياوم  و جنگمعرفی مفاهيم 

 ا ن حوزه دق ا ران و فرانس  سندگان و مياوم  و آثاق نو اداق جنگ، پا اتيادب دقک  

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 احليل آثاق ادبيات پا داقادقک و  -

 حوزه ن ا ميب  مفاه ان مع وف ساختن اوج  دانشجو -

 ميا س  ا اييی اصاو ر جنگ دق ادبيات فرانس  و فاقسی -

 سرفصل درس

 متون ن ا اريگشکل یو برقس اداق پا اتيادب ف اعر 

 یساك ادب ن و پرداختن ب  ا اداق پا اتيادب  ياهم یبرقس 

 اداق پا اتيادب هااو ژگیو  نيمضام 

 اداق پا اتيادب ش دايعوامل پ یبرقس 

 ران دق ا اداق جنگ و پا اتيادب یخ ااق یبرقس 

  برقسی ااق خی ادبيات جنگ دق فرانس 

 دفاع ميدس اتيادب معرفی 

 دق ادبيات پا داقا پركاقبرد اهااسلوبها و آقا   یبرقس 

 برقسی آثاق ادبی مرااط با جنگ جهانی اول و دوم 

 قوا ی آثاقا ادبی ا ن ژانر برقسی ساختاق 

 ی ادبيات فرانس  و فاقسیجنگ هااداستاندق  پردازاي شخصنحوه  یبرقس 
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 اپا داق اتيآثاق مختلف ادب اريگدق شکل یذهن لاتيو سهم اخ ینيع اتينيش اجرب یبرقس 

 یادگیریروش یاددهی و 

 دانشجو انهاا فردا استفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 ا.داق پا ااهران: فرهنگسرا جنگ و موج نو(. اتي)ادب اداق پا اتيب  ادب ینگاه .(1382) ف از،ينيب

Denis, B. (2015). Littérature et engagement: de Pascal à Sartre. Paris: Seuil. 

Leuwers, D. (2008). Esprit de résistance en littérature: colloque. Paris: Le Manuscrit. 

   منابع فرعی:
Koo, H. (2017). Du conte au roman: l’image du sang dans le programme littéraire et 

politique de Zola. @ nalyses. Revue des littératures franco-canadiennes et québécoise.  

Parenteau, O. (2017). Quatre poètes dans la Grande Guerre: Guillaume Apollinaire, Jean 

Cocteau, Pierre Drieu la Rochelle, Paul Éluard. Presses universitaires de Liège. 

Weiss, P. (2017). Esthétique de la résistance. Paris: Klincksieck. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

10% 30%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
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 مشخصات درس

 فرانسه ۱6و قرن  یوسطقرونادبیات عنوان دقس )فاقسی(: 

 French Literature of the Middle Ages and the 16th Century(: انگليسی) دقس عنوان

 La littérature française du Moyen Âge au XVIe siècle (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اختياقا  نوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                              2اعداد واحد: 

 هداف درسا

 آن بر قرون بعدا  اأثيرو ماقال و احليل  1۶آشنا ی با ادبيات كهن و سنتی قرن 

 دهدمیهایی که درس پرورش توانایی و شایستگی

 و ساختاق ادبيات ا ن قرون  و دقک محتوامنتخای از آثاق كلاسيك احليل و برقسی 

 سرفصل درس

 زبان فرانس  دا شيااق خچ  پ 

 ب  زبان فرانس  یآثاق ادب نياول دا شيپ 

  1۶و قرن  وس یقرونآن بر ادبيات  اأثيرباف  اجتماعی و 

  1۶و قرن  وس یقروننيش مذهب دق 

 منتخب آثاق ،وس یقرون اتيادب 

  1۶قرن   اتيادبمنتخب آثاق 

 قُنسانس 

 ِادييپل 

 باقُوک 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Itinéraires littéraires, (2010). Histoire de la littérature française XVIème siècle. Paris: 

Hatier. 

Levy, R. (2017). Chronologie approximative de la littérature française du moyen âge (Vol. 

98). Walter de Gruyter GmbH & Co KG. 

Zink, M. (2001). Littérature française du Moyen Âge (Vol. 1). Presses Universitaires de 

France-PUF. 

  منابع فرعی: 

 .و قرن شانزدهم. اهران: انتشاقات سم  وس یقرون 1ج:  فرانس  اتيااق خ ادب( 1397ا. ) ،اشکوقزاده بلوق

Lanson, G. (1901). Histoire de la littérature française. Hachette & cie  

Paris, G. B. P. (1914). La littérature française au Moyen âge (XIe-XIVe siècle). Hachette et 

cie 

Prigent, M. (2006). Histoire de la France littéraire: Tome 1, Naissances, Renaissances, 

Moyen-Âge, XVIè siècle. Paris: PUF. 

Trachsler, R. (2000). Disjointures-conjointures: etude sur l'interférence des matières 

narratives dans la littérature française du Moyen Age (Vol. 120). Francke Verlag 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

10% 30%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 اصطلاحات و امثال در متنعنوان دقس )فاقسی(: 

 Proverbs and Idiomatic Expressions عنوان دقس )انگليسی(:

 Proverbes et expressions (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                    ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                     اختياقانوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 و عناصر فرهنگی خاص كشوق فرانس   هاالمثلضربفرانسوا دق كناق  زمرهو  پركاقبردبا اص لاحات  آشنا ی

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 شرفت ياص لاح دق گفتاق و نوشتاق دق مراحل پ اريكاقگو ب   یابتدا و دقک اص لاح دق مراحل صياشخ -

 اوضي  عناصر فرهنگی كشوق فرانس اوانا ی دقک و  -

 سرفصل درس

  ن از ا ك هر  هااو ژگیو  هاآن نيالمثل، افاوت بثاب  و ضرب راتياص لاح، اعا ، یآباهم ميمفاهدقک 

 ميمفاه

 ی بين ا ران و فرانس فرهنگ اهاافاوت ازجمل  یمسائل فرهنگ 

 امر ن دقک و احليل متون و استخراج اص لاحات دق آن 

  دقک و احليل فيلم و سر ال و استخراج اص لاحات دق آنامر ن 

 با كلمات دق اص لاح اباز 

 اص لاحات خيابانی و غيرقسمی 

 اص لاحات قسمی و نوشتاقا 

 ها آنزبان محاوقه و و ژگی 

   كاقبرد اص لاحات از فرهنگ لغات هاامثالاستخراج و ارجم 

 یزبان ااتيوع اركامثال و برگردان مناسب ا ن ن یمعنا  ا افتن متناظرها 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 .اهران: انتشاقات سم  )ب  زبان فرانس .( یموضوع راتيو اعاامثال  .(1389)مرند، ن.  یليجل

 و اص لاحات متداول زبان فرانس  هاالمثلضرب .(13۶5گ. ) م،يگ.، د ه ،اا.، خ اط، ن.، قعد ،یموثي

Collectif (2019). D’où vient cette expression? Paris: Play Bac 

   منابع فرعی:
Montreynaud, F. & Pierron, A. (2015). Dictionnaire des proverbes et dictons. Paris: Robert 

Mory, C. (2018). Au bonheur des expressions françaises. Paris: Larousse. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.france-pittoresque.com/spip.php?rubrique888  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

20% 30%  
-عملکردا:   

https://www.france-pittoresque.com/spip.php?rubrique888
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 مشخصات درس

 اصول و مبانی تهیه مطالب درسیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Principles and Basics of Materials Development(: انگليسی) دقس عنوان

 Principes de conception de matériaux didactiques (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                    ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اختياقا نوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 منابع آموزشیاهي  و ادو ن  براا گيرا از  ك الگوا اقز ابی كاقآمدبهره

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 فرانسوا هاابازشناسی قوند اهيه  و اهدو ن كتاب -

 منابع آموزشی با بهتر ن قو کرد و كيفي   نادواوانا ی اهي  و  -

 سرفصل درس

 هاا فرانسوامعرفی اجمالی جر ان اهي  و ادو ن كتاب 

  كتاب اهافصلساختاق 

 هاا كلان كشوقآموز و سياس ادو ن محتواا دقسی بر اساس اهداف ادق س، س   زبان 

   یآموزشكمكشيوه اهي  مواد 

 ق زا دقسیفرهنگی برنام  ماانی اجتماعی و 

  ق زا دقسیماانی فلسفی برنام 

  دقسی اهاكتاببرقسی الگوهاا اقز ابی 

 اقز ابی و احليل مواد دقسی موجود 

 امر ن اهي  و ادو ن محتواا دقسی 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 
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 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 اهران: سم . .یشناسجامع و  ي و اربقوانشناسی، اعليم (. 13۶8)، ف مشفيی

Huver, E., et Springer, C. (2012). L’évaluation en langues. Paris: Didier. 

Renaud, J. (2020). Évaluer l’utilisabilité, l’utilité et l’acceptabilité d’un outil didactique au 

cours du processus de conception continuée dans l’usage. Education didactique, 14(2), 65-

84. 

   :فرعیمنابع 
Huver, E. (2014). Les inaccessibles de l’évaluation en langues. Impensé? Impasse? 

Ferments. Goï, C. & alii. «Inaccessibles, altérités, pluralités: trois notions pour questionner 

les langues et les cultures en éducation», Glottopol, (23), 77-99  

Rahmatian, R. (2011). Dictionnaire Trilingue Modares. Téhéran: Université Tarbiat 

Modares. 

Springer, C., & Huver, E. (2011). L'évaluation en langues-Nouveaux enjeux et perspectives-

Ebook. Didier. 

Tardieu, C. (2006). L'évaluation en langues: quelles perspectives?. Recherches en 

didactique des langues et des cultures. Les cahiers de l'Acedle, (2). 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

20%  
%50نوشتاقا:   

- 30%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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  مشخصات درس

 بیان شفاهی داستانعنوان دقس )فاقسی(: 

 Oral Reproduction of Stories عنوان دقس )انگليسی(:

 Pratique orale du récit (:فرانس عنوان دقس )

 (پيشرفت ) وشنودگف : نيازپيش                    ■نداقد       □هم نياز: داقد  /نيازپيش                اختياقا نوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                       نوع واحد: نظرا                        2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 ا و شنيداقا مهاقت گفتاق   ايو

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 یاقائ  شفاه یساختاق اصل برقسی ادگيرا و و  اقائ  م لب هااايو   مهاقت -

 وجدلبحث هاايوهشافکر نيادان  و  اهامهاقت   ايو -

 سرفصل درس

 انيبلاغ  و فن ب ف اعر 

 جذب مخاطب اقاهکاقها 

 لحن و آهنگ كلام 

 زبان بدن 

 با ساختاق قص  و داستان كوااه، یاجمال برقسی 

 یسراداستانهاا با شيوه برقسی  

 پخش صوای داستان 

  بيان داستان اوسط دانشجو انامر ن 

 هاا اشتااهاصلاح الفظ 

  داستان  سینوخلاص 

  از داستان اوسط دانشجو ان د گر برداقا ادداش 
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 یادگیریروش یاددهی و 

دانشجو اح  قاهنما ی و مشاوقه مدقس  دانشجو ان)هاا فردا استفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 (اواند داستانی قا براا نيل دق كلاس انتخاب كندمی

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

  منابع اصلی: 

Blachowska-Szmigiel, M. (2019). Raconter des histoires pour développer des compétences 

transversales en FLE. Studia Romanica Posnaniensia, 46, 99-110. 

doi:10.14746/strop.2019.462.006 

Sadry Alaï (2008). Fables et contes persans. Paris: Editions L'infini. 

Ziar, M. (2019). L'écrit et la production d'un récit. 

   منابع فرعی:
Bloch, M. (2000). 365 contes de la tête aux pieds. Paris: Gallimard jeunesse Giboulées. 

Gougaud, H. (2009). L’arbre aux trésors: légendes du monde entier. Paris: Ed. du Seuil. 

Points, n°361. 

Petitjean, A. (1982). Du récit oral à la fable écrite: la narration en jeu. Pratiques, 34(1), 5-

29. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.thefrenchexperiment.com/stories  

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

- 50%  
-عملکردا:   

https://www.thefrenchexperiment.com/stories
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 مشخصات درس

 ترجمه ادبیات کودک و نوجوانعنوان دقس )فاقسی(: 

  Translating Literature of Children and Young Adults(: انگليسی) دقس عنوان

 Traduction de littérature jeunesse (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اختياقانوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 ا ن ژانرآشنا ی با قاهاردها و ظرا ف ارجم  آثاق 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 آن هااو ژگیكودک و نوجوان و  اتيادب دقک و احليل -

 اوانا ی ارجم  انواع آثاق كودک و نوجوان -

 سرفصل درس

 ساکی آن هااو ژگیو  كودک و نوجوان اتيادب  ياهم یبرقس 

 مخاطب شناسی كودک 

 شيوه اقتااس دق ارجم  ادبيات كودک 

 ااق خچ  ادبيات كودک و نوجوان دق ادبيات فرانس  و فاقسی 

 هاا ارجم  آثاق كودکمعرفی قاهاردها و اکنيك 

 ا دق ارجم  ادبيات كودکدئولوژ سانسوق و ا 

  امر ن ارجم  آثاق كودک از فاقسی ب  فرانس 

 امر ن ارجم  آثاق كودک از فرانس  ب  فاقسی 

 امر ن ارجم  انيميشن ب  فاقسی 

  ارجم  خلاقان  دق برگردان آثاق كودکامر ن 

   براا كودكان سالانبزقگآثاق امر ن ارجم 

  شدهارجم برقسی و نيد آثاق 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Constantinescu, M. (2013). Lire et traduire la littérature de jeunesse: Des contes de Perrault 

aux textes ludiques contemporains. Peter Lang. 

Friot, B. (2003). Traduire la littérature pour la jeunesse. Le français aujourd'hui, (3), 47-54. 

Mifsud, J. (2019). L'édulcoration dans la traduction pour la jeunesse. 

   منابع فرعی:
Pederzoli, R., & Perrot, J. (2012). La traduction de la littérature d'enfance et de jeunesse et 

le dilemme du destinataire. Bruxelles: PIE Peter Lang. 

Pfeiffer, V. (2020). Traduire la littérature jeunesse australienne aborigène: voix, mémoire, 

identité. 

Tsimbidy, M. (2009). Enseigner la littérature de jeunesse. Toulouse: Presses universitaires 

du Mirail. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org  

 

 

 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

20%  
%50نوشتاقا:   

- 30%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 سخنرانی و مناظرهعنوان دقس )فاقسی(: 

  Debate and Lecture(: انگليسی) دقس عنوان

 Exposé et débat (:فرانس دقس )عنوان 

 -: نيازپيش                    ■نداقد        □هم نياز: داقد  /نيازپيش                      اختياقانوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                        نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

ها و ها، نشس هاا سخنرانی دانشجو ان و آماده كردن دانشجو ان جه  اقائ  سخنرانی دق هما شايو   مهاقت

 محافل

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 اوانا ی اقائ  ميال   ا ا راد سخنرانی دق ميابل جمع -

 حضاق سؤالاتاوانا ی پاسخ ب   -

 سرفصل درس

 (مخالف ، طرح پرسش ا موافي   شنهاد،ياقائ  م لب )اقائ  نظر، پ ازبان كاقبرد 

 نحوه استفاده از زبان بدن 

 نحوه مد ر   نشس   ا سخنرانی 

 مد ر   استرس 

 جذب مخاطب اقاهکاقها 

 ائاارا هاااباز 

  اقائ  م لب همچون پاوقپو ن  افزاقهاانرمشيوه ا راد م لب با كمك 

  ب  سخنران  افت اختصاصم لب با اوج  ب  زمان  اسازآمادهنحوه 

  يرقسمیغاستفاده مناسب از زبان قسمی و 

 موافي  ا مخالف   انيب اهاقوش 

 دق مناظره موقداستفاده اگفتاق اهاواژگان و كنش 
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 یادگیریروش یاددهی و 

سخنرانی، بحث گروهی و اقائ  ستفاده اركيای از  شجو انا شجو ان با كمك و ) هاا فردا دان سخنرانی دان ضوعات  مو

خود قا اقائ   موقدعلاق گردد. بهتر اسهه  ب  دانشههجو ا ن فرصهه  داده  شههود اا موضههوع دلخواه و قاهنما ی مدقس انتخاب می

 (كند.

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Barfety, M. et Beaujouin, P. (2005). Compréhension orale, niveau 3, Compétences B1, B1+. 

Paris: CLE International. 

Claudel, C., & Doury, M. (2018). Les arbres argumentatifs comme support à l’enseignement 

de l’argumentation en FLE. 

De Bouter, P. (2014). Rencontre... rencontres: sketches à lire, à dire, à jouer: [A2-B2]. 

Presses universitaires de Grenoble 

  منابع فرعی: 
Hingue, A. M. (2015). Dites-moi un peu: guide pédagogique: [B1-B2]. Presses 

universitaires de Grenoble. 

Kober-Kleinert, C. Parizet, M-L., Minemi, E., et Poisson-Quinton, S. (2007). Activités pour 

le niveau C1-C2, Cadre européen commun de référence. Paris: CLE International. 

Pierré, M., & Treffandier, F. (2012). Jeux de théâtre. PUG. 

Sorzana, C. (2010). La prise de parole en public, Paris : Victoires Editions. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org 

 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

- 
%50نوشتاقا:   

- 50%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 نگارش ادبیعنوان دقس )فاقسی(: 

 Literary Composition عنوان دقس )انگليسی(:

 La composition littéraire (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                    ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اختياقا نوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 ب  زبان فرانس  بر اساس طرح و ساختاق منسجم یا جاد مهاقت نوشتن متون ادب

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 ب  شکل مکتوب ها ش اندب   یبخشنظمخلاقي  و  -

 سرفصل درس

  اصول و قواعد نگاقش موضوعات با محتواا ادبیمعرفی 

 نگاقش داستان كوااه 

 نگاقش شعر 

  هاا ادبینوشت د گر نگاقش 

 نام نگاقش فيلم 

 نگاقش نيد فيلم و داستان براا مجلات ادبی 

 برقسی آثاق ادبی ب  شکلی انتيادا و با اهداف  ادگيرا 

 یادگیریروش یاددهی و 

 ، اقائ  الگو و اصحي  ساختاق نوشتاق دانشجو انهاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

20%  
%50نوشتاقا:   

- 30%  
-عملکردا:   
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 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Battaglia, Ch. (2015). La dissertation, rédiger un texte argumentatif. Paris: Ellipses. 

Leumeunier, A. (2001). Approche méthodique des textes argumentatifs. 100 exemples et 

corrigés. Paris: Hatier-Profil. 

Tourette, E. (2018). Maîtriser la dissertation littéraire générale. Méthodologie. Paris: 

Ellipses 

   منابع فرعی:
Bismuth, H., Jacques, M., & Monnot, H. (2011). La dissertation littéraire et ses enjeux: 

parcours méthodologique. Editions universitaires de Dijon. 

Hébert, L. (2014). L’Analyse des textes littéraires. Une méthodologie complète. 

Scheiber, C. (1989). La dissertation littéraire: éléments de méthodologie pour la 

préparation aux examens et aux concours: sujets et corrigés. Dunod. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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  مشخصات درس

 ادبیات کودک و نوجوانعنوان دقس )فاقسی(: 

 Literature of Children and Young Adults عنوان دقس )انگليسی(:

 Littérature de jeunesse (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                  ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اختياقا   نوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

 آشنا ی با قاهاردها و ظرا ف ادبيات كودک و نوجوان

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 آن هااو ژگیكودک و نوجوان و  اتيادب دقک و احليل -

 نوجواناوانا ی نيد انواع آثاق كودک و  -

 سرفصل درس

 آن هااو ژگیكودک و نوجوان و  اتيادب معرفی 

 ااق خچ  ادبيات كودک و نوجوان دق ادبيات فرانس  و فاقسی 

 ساکی آن هااو ژگیو  كودک و نوجوان اتيادب  ياهم یبرقس 

 مخاطب شناسی كودک 

 شيوه اقتااس دق ارجم  ادبيات كودک 

  ها و قواا دق ادبيات كودکشخصي 

  دق ادبيات كودک شدهگرفت اصاو ر ب  كاق 

  دق ادبيات كودک شدهگرفت نمادهاا ب  كاق 

 ساکی و ساختاقا ادبيات كودک هااو ژگی 

 احليل و نيد آثاق كودک و نوجوان 

  هاا كوااه ب  زبان فرانس  براا كودكاننگاقش نوشت 

  دق كلاس فرانسوا انيميشن زباناحليل و نيد 
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 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Constantinescu, M. (2013). Lire et traduire la littérature de jeunesse: Des contes de Perrault 

aux textes ludiques contemporains. Peter Lang. 

De Croix, S., Tremblay, O., & Turgeon, É. (2019). La lecture et l'écriture littéraires à l'école 

à l'aide de l'album jeunesse: quelle progression?. Lectures, Publications reçues. 

Tsimbidy, M. (2009). Enseigner la littérature de jeunesse. Toulouse: Presses universitaires 

du Mirail. 

   منابع فرعی:
Marcoin, F. (2005). Critiquer la littérature de jeunesse: pistes pour un bilan et des 

perspectives. Le français aujourd'hui, (2), 23-34.  

Nieres-Chevrel, I. (2016). Enseigner la Litterature de jeunesse a l'universite. Le Livre pour 

Enfants-Regards critiques cjferts a Isabelle Nieres-Chevrel, 13-22. 

Poslaniec, Ch. (2008). (se) former à la littérature de jeunesse. Paris: Hachette 

Prince, N. (2010). La littérature de jeunesse. Armand Colin. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org  

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

10% 30%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 مشخصات درس

 ترجمه اسناد و مدارکعنوان دقس )فاقسی(: 

 Translating Legal Documents عنوان دقس )انگليسی(:

 La traduction des textes légaux et juridiques (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                    ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                     اختياقانوع دقس: 

 32اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             2اعداد واحد: 

 اهداف درس

  یزبان و واژگان حيوق م،يمفاهمعرفی 

 ارجم  دكننده ياأ المللیبينو  یداخل اهاسازمان یمعرف 

 رهيو غ یلياحص ،یارجم  مداقک و اسناد ثات ن و امر یمترجمان قسم نام ن يآ معرفی 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 متون حيوقی و قسمی دقک و احليل -

 ارجم  انواع متون حيوقی -

 سرفصل درس

 اختصاقب  هاآنحيوق، قانون و افاوت  معرفی 

 یزبان گون  ك عنوانب  یزبان حيوق یمعرف 

 یو شفاه یاعم از كتا یكاقبرد زبان حيوق اهاحوزهمواقد و  یمعرف 

 یو آموزش استفاده از منابع خاص ارجم  حيوق یمعرف 

 و  فرانس  ب  یاز فاقس ن يشيعدم سوءپ یو گواه نام ي)شناسنام ، گواه یو مداقک عموم یت ارجم  اسناد هو

 بالعکس(

 و بالعکس( یسيب  انگل یاز فاقس  زنمراتقدانشنام  و   لم، )د یليارجم  اسناد احص 

 هاانواع قراقداد و ارجم  آن یمعرف 

 حکم  ، ، احضاقنام اجاقهسند ازدواج، اساسنام  شرك ،  ،نام ي وص، نام وكال ) یرجم  اسناد مختلف ثاتا 

 ( يجلب، سند قهن و سند مالک
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 و  فرانس ب   یفوت از فاقس یولادت و گواه یكاق، گواه ی)گواه  يارجم  اسناد مربوط ب  احوال شخص

 بالعکس(

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

 ی. اهران: علمیحيوق یزبانشناس(. 1391) آقاگلزاده، ف

 رضهههايعل .ارجم  ،حيوق اعهدات - افريحيوق كی: فاقسههه اافرانسههه  با ارجم  ميابل  یگز ده متون حيوق(. 1392كانر، ام )

 .ی. اهران: بهنامیرزا يم

Gémar, J. C. (2015). De la traduction juridique à la jurilinguistique: la quête de 

l’équivalence. Meta: journal des traducteurs/Meta: Translators’ Journal, 60(3), 476-493. 

   منابع فرعی:
Civera, P. (2012). Apprendre le français… pour traduire des textes de spécialité. Madrid: 

Publication de l’université Jaume. 

Sacco, R. (2014). Traduction Juridique: Traduction d’un Texte Intraduisible?. A Pragmatic 

Perspective, 21. 

Jakimovska, S. (2013). Les aspects terminologiques des textes juridiques français et les défis 

de leur traduction en macédonien. Les études Françaises aujourd’hui. De la pensée à son 

expression, 171-183. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 www.fabula.org 

 www.erudit.org  

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

20%  
%50نوشتاقا:   

- 30%  
-عملکردا:   

http://www.fabula.org/
http://www.erudit.org/
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 شخصات درسم

 فرانسه ۱7و  ۱8ادبیات قرون عنوان دقس )فاقسی(: 

 17th and 18th Centuries French Literature عنوان دقس )انگليسی(:

 Littérature française des XVIIe et XVIIIe siècles (:فرانس عنوان دقس )

 -: نيازپيش                      ■نداقد              □هم نياز: داقد  /نيازپيش                    اختياقانوع دقس: 

 ۶4اعداد ساع :                                                             نوع واحد: نظرا                             4اعداد واحد: 

 اهداف درس

 فرانس  18و  17ادبيات قرون  هااو ژگیآشنا ی با عناصر و 

 دهدهایی که درس پرورش میتوانایی و شایستگی

 18و  17آشنا ی با مکااب ادبی دق قرون  -

 18و  17 قرون اصلی منتخب نو سندگان خوانش آثاق -

 سرفصل درس

  باقوک 

 (  پرسيوز ت)اصنع دق گفتاق و فصاح  كلام، فضل فروشی، نيش زنان دق ا ن جناش 

 باف  اجتماعی قرن هفده فرانس  و لوئی چهاقدهم 

 كيمکتب كلاس 

   آنان اديآثاق كل و 17نما شنام  نو سان قرن 

 ائاار دق خدم  اخلاق 

  هجدهمقال از انيلاب، موج قوشنگرا دق قرن 

 شروع و خاام   ،پردازاي شخصا، قاو ،زاو   د د :قمان هااكياکنی، آشنا ی با ژانر قمان، ژانر ادب دا شيپ

 قمان

  مرحل  ارد د و عدم ثااتهجدهمقمان قرن : 

  ولتر، د دقو18آثاق منثوق قرن ، 

 ژان ژاک قوسو 

 ماق وو 
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 رييدانتون، قوبس  رابو،ي: میانيلاب اتيادب 

 یادگیریروش یاددهی و 

 هاا فردا دانشجو اناستفاده اركيای از سخنرانی، بحث گروهی و اقائ 

 روش ارزیابی

 فهرست منابع

   منابع اصلی:

Benoit, A. (1995). Itinéraires littéraires, Histoire de la littérature française XVIIème siècle, 

Paris, Hatier, 1995. 

Gefen, A. (2017). Réparer le monde. La littérature française face au XXIe siècle. 

Decote, G. (1989), Itinéraires littéraires, Histoire de la littérature française XVIIIème 

siècle, Paris, Hatier, 1989. 

   منابع فرعی:
Alavi, F. (2009). Du roman à l'anti-roman. Téhéran: Presses de l’université de Téhéran. 

Brunel, P., Yvonne, B., DANIEL, C., PHILIPPE, S., & MICHEL, T. (1989). Histoire de la 

littérature française du moyen âge au XVIIIe siècle, 1986. 

Gaucher-  Rémond, É., & Garapon, J. (Eds.). (2019). L'autoportrait dans la littérature 

française: Du Moyen Age au XVIIe siècle. Presses universitaires de Rennes. 

Prigent, M. et al. (2006). Histoire de la France littéraire: Tome2, Classicismes, XVIIè- 

XVIIIè siècle. Paris: PUF. 

 های مرتبط و مفید برای مطالعه بیشتر()سایت فهرست مطالعاتی:

 https://www.fabula.org/actualites/revue-d-histoire-litteraire-de-la-france-le-

classicisme-des-modernes_17326.php 

 https://www.erudit.org/ 

 

 

 

 

ترممیان آزمون نهایی پروژه  ارزشیابی مستمر 

10%  
%50نوشتاقا:   

20% 20%  
-عملکردا:   

https://www.fabula.org/actualites/revue-d-histoire-litteraire-de-la-france-le-classicisme-des-modernes_17326.php
https://www.fabula.org/actualites/revue-d-histoire-litteraire-de-la-france-le-classicisme-des-modernes_17326.php
https://www.erudit.org/
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 چهارم فصل 

 ترم بندی دروس
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رم اولت  

 تعداد واحد
 ردیف نام درس

 نظری عملی جمع

  1 خواندن و دقک متون )پا  ( 4 - 4

  2 )پا  ( وشنودگف  4 - 4

  3 دستوق زبان )پا  ( 4 - 4

  4 هاا م الع  و  ادگيرامهاقت 2 - 2

  5 زبان فاقسی 3 - 3

 جمع  ۱7 - ۱7

دومرم ت  

 تعداد واحد
 ردیف نام درس

 نظری عملی جمع

  1 خواندن و دقک متون )ميانی( 4 - 4

  2 )ميانی( وشنودگف  4 - 4

  3 دستوق زبان )ميانی( 4 - 4

  4 نگاقش )پا  ( 4 - 4

  5 زبان انگليسی 3 - 3

  ۶ بدنی اربي  - 1 1

 جمع  ۱9 ۱ 20
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سومرم ت  

 تعداد واحد
 ردیف نام درس

 نظری عملی جمع

  1 )پيشرفت ( وشنودگف  4 - 4

  2 نگاقش )ميانی( 2 - 2

  3 آواشناسی 2 - 2

  4 خواندن و دقک متون )پيشرفت ( 2 - 2

  5 دستوق زبان )پيشرفت ( 2 - 2

  ۶ ااقياختدقس  2 - 2

  7 دقس عمومی  2 - 2

  8 1وقزش  - 1 1

 جمع  ۱6 ۱ ۱7

چهارمرم ت  

 تعداد واحد
 ردیف نام درس

 نظری عملی جمع

  1 مکالم  موضوعی 2 - 2

  2 نگاقش )پيشرفت ( 2 - 2

  3 اسلامیخواندن متون  2 - 2

  4 شناسیواژه 2 - 2

  5 شناسی عمومیزبان 2 - 2

  ۶ اصول و قوش ارجم  2 - 2

  7 اختياقا دقس 2 - 2

  8 دقس عمومی  2 - 2

 جمع  ۱6 - ۱6
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پنجمرم ت  

 تعداد واحد
 ردیف نام درس

 نظری عملی جمع

  1 م اوعاایخواندن متون  2 - 2

  2 فرانس  و گردشگرا 2 - 2

  3 زبانفرانسوا سندگان نو اتيبا ادب آشنا ی 2 - 2

  4 ارجم  متون ساده 2 - 2

  5 ارجم  متون اسلامی 2 - 2

  ۶ ااقيدقس اخت 2 - 2

  7 دقس عمومی  2 - 2

  8 دقس عمومی 2 - 2

 جمع  ۱6 - ۱6

ششمرم ت  

 تعداد واحد
 ردیف نام درس

 نظری عملی جمع

  1 فرانس  19قرن  اتيادب 4 - 4

  2 شناسیاس وقه 2 - 2

  3 د داقا شنيداقاارجم   2 - 2

  4 ارجم  متون علوم انسانی 2 - 2

  5 زبان س اصول و قوش ادق 4 - 4

  ۶ ااقيدقس اخت 2 - 2

  7 دقس عمومی  2 - 2

 جمع  ۱8 - ۱8
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هفتمرم ت  

 تعداد واحد
 ردیف نام درس

 نظری عملی جمع

  1 فرانس  20قرن   اتيادب 4 - 4

  2 شعر فرانس ساختاق  2 - 2

  3 نما شنام  2 - 2

  4 ارجم  شفاهی 2 - 2

  5 زبان سازاآزمونو  ابیياقزش 2 - 2

  ۶ قوش احييق 2 - 2

  7 ااقيدقس اخت 2 - 2

  8 دقس عمومی  2 - 2

 جمع  ۱8 - ۱8

هشتمرم ت  

 تعداد واحد
 ردیف نام درس

 نظری عملی جمع

  1 ادبی متون افسير 4 - 4

  2 معاصر فرانس  اتيادب 4 - 4

  3 نيد ادبی 2 - 2

  4 يیيا ا اتيبر ادب ادقآمد 2 - 2

  5 ارجم  ادبی 2 - 2

  ۶ ااقيدقس اخت 2 - 2

  7 و جمعي دانش خانواده  2 - 2

 جمع  ۱8 - ۱8


